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Официальные 
отчеты 

Председатель: г-н Мухаммад-Банде  (Нигерия) 

  

В отсутствие Председателя его место занимает г-жа Тан (Сингапур), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Пункт 110 повестки дня (продолжение) 

Доклад Генерального секретаря о работе Организации (A/74/1) 

Г-жа Маре (Южная Африка) (говорит по-английски): Позвольте мне поблагодарить 
Председателя за организацию обсуждения на пленарном заседании доклада Генерального 
секретаря г-на Антониу Гутерриша о работе Организации (А/74/1). 

Южная Африка присоединяется к заявлениям, сделанным представителем Того от имени 
Группы африканских государств (см. A/74/PV.54) и представителем Гайаны от имени 
Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). 

Южная Африка хотела бы воздать должное Организации за успехи, достигнутые ею под 
руководством Генерального секретаря, несмотря на все те нарастающие проблемы, с 
которыми международному сообществу ныне приходится иметь дело. Позвольте мне 
заверить Генерального секретаря в поддержке и сотрудничестве со стороны Южной 
Африки при выполнении им обязанностей по руководству этой важной и комплексной 
Организацией. 

Южная Африка подтверждает свою приверженность применению многостороннего 
подхода в качестве единственного средства для решения современных глобальных 
проблем. Нам как семье Объединенных Наций надлежит действовать совместно и 
отыскать способы решения тех глобальных проблем, которые сказываются на каждом из 
нас. 



Нас воодушевляет программа на 2020 год, в частности празднование семьдесят пятой 
годовщины этой величественной Организации, двадцать пятой годовщины четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, двадцатой годовщины принятия 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, касающейся женщин и мира и безопасности, 
и десятой годовщины создания Структуры «ООН-женщины». Кроме того, мы 
приветствуем общесистемную стратегию Генерального секретаря по обеспечению 
гендерного паритета в Организации и воздаем ему должное за достижение этой цели на 
год раньше запланированного срока. 

Южная Африка в своем качестве одного из избранных членов Совета Безопасности внесла 
свой вклад в чествование двадцатой годовщины принятия резолюции 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности, поспособствовав принятию в период своего 
прошлогоднего председательства в Совета резолюции 2493 (2019), и будет следить за тем, 
чтобы положения этой резолюции в полной мере учитывались в работе Совета 
Безопасности. Это обретает особую актуальность в свете обеспокоенности Генерального 
секретаря отступлениями от достигнутых за последние годы успехов в гендерной 
проблематике. 

Одобрения заслуживает также поддержка Генеральным секретарем Повестки дня 
Африканского союза (АС) на период до 2063 года и создания Африканской 
континентальной зоны свободной торговли — поддержка, благодаря которой крепнут 
сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и АС и мир и безопасность на 
Африканском континенте, особенно в Ливии и Демократической Республике Конго. 

Мы рады тому, что на запланированном на 31 марта пленарном заседании высокого 
уровня особое внимание будет уделено нашей молодежи. Молодежь составляет весьма 
значимую часть общества, и поэтому ее следует наделять правами и полномочиями и 
готовить к принятию эстафеты. 

Южная Африка также приветствует усилия Генерального секретаря, направленные на 
обеспечение достаточных ресурсов для реализации важных для развивающихся стран 
программ Организации Объединенных Наций, особенно в деле поддержания мира. Мы 
также одобряем реформирование компонента мира и безопасности Организации, ее 
системы развития и структур управления с целью обеспечить эффективность Организации 
Объединенных Наций и выполнение нами наших задач. 

Южная Африка приветствует также усилия Экономической комиссии для Африки по 
оказанию африканским странам поддержки в разработке стратегий для достижения их 
целей в области развития, а также в обеспечении рационализации и интеграции их планов 
развития таким образом, чтобы они соответствовали Повестке дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и Повестке дня на период до 2063 года. Мы возлагаем 
большие надежды на третью Встречу на высшем уровне стран Юга, которая состоится в 
июне в Кампале и будет посвящена проблемам развития глобального Юга, и призываем 
наших партнеров поддержать инициативы, которые будут приняты на этой встрече, в 
частности посредством инвестиций и сотрудничества в целях развития. Кроме того, мы 
приветствуем твердую решимость Генерального секретаря способствовать избавлению 



мир от ядерного оружия, и возлагаем большие надежды на Конференцию 2020 года по 
рассмотрению действия Договора о нераспространении ядерного оружия. 

Права человека составляют одно из основных направлений деятельности Организации 
Объединенных Наций и являются весьма важным компонентом поддержания мира. 
Южная Африка будет и впредь сотрудничать с другими государствами-членами на благо 
построения на Земле такого порядка, в котором будут соблюдаться основные права 
человека и нормы международного права. 

Одна из приоритетных для Африки задач в этом году состоит в том, чтобы заставить 
пушки замолчать, и мы рады поддержке этой цели со стороны Генерального секретаря. 

Организации Объединенных Наций надлежит активизировать обсуждения реформы 
Совета Безопасности и придать им новый импульс. Реформированная архитектура мира и 
безопасности обеспечит широкое и справедливое представительство в полностью 
реформированном Совете, способном надлежащим образом реагировать на современные 
реалии. 

Генеральный секретарь постоянно выражает обеспокоенность в связи с тем, что мы 
отстаем от графика в деятельности по достижению целей в области устойчивого развития. 
В этой связи должное внимание необходимо уделять деятельности политического форума 
высокого уровня по устойчивому развитию, проведению добровольных национальных 
обзоров и другим механизмам, созданным для мониторинга и обеспечения выполнения 
нами поставленных перед собой задач. Обязательства, взятые в рамках Аддис-Абебской 
программы действий, к сожалению, не выполняются, и мы призываем наших партнеров 
выполнить эти обязательства. Мы повторяем, что невозможно переоценить значимость 
взаимосвязи между миром, безопасностью и развитием; наши усилия необходимо 
активизировать таким образом, чтобы они отражали эту взаимосвязь. 

У нас нет никаких сомнений в том, что в этом десятилетии действий мы добьемся 
активизации работы Организации по достижению целей Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года, реализация которых повысит актуальность 
Организации Объединенных Наций и будет способствовать прочному миру повсюду на 
планете. 

Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): Я присоединяюсь к словам благодарности 
других ораторов в адрес Генерального секретаря за то, что он поделился с нами своими 
приоритетами на 2020 год (см. A/74/PV.54). Нынешний 2020 год имеет особое значение, 
поскольку он будет ознаменован целым рядом важных и знаковых событий и процессов, 
апогеем которых станет празднование семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций. Итак, перед нами стоит широкий круг задач на этот год. Он не 
только бросает нам вызов, но и может открыть для нас огромные возможности для того, 
чтобы оправдать ожидания людей во всем мире. 

В этой связи очень важное значение имеют приоритеты Генерального секретаря на 
2020 год, поскольку они касаются тех направлений работы, где дела идут не очень хорошо 



и где государствам-членам следует сосредоточить свои усилия. Эти приоритеты увязаны с 
целями в области устойчивого развития (ЦУР) и проблемами и реалиями, с которыми 
сталкивается Организация Объединенных Наций. Мы благодарны Генеральному 
секретарю за акцент на достижение ЦУР, поскольку в этом году также стартует 
десятилетие действий. В этой связи мы надеемся, что интересы и задачи развивающихся 
стран, включая перевод из категории наименее развитых стран, появление новых сфер и 
технологий и климатические проблемы, будут расцениваться как неотложные 
потребности и встречать должное понимание. 

Запланированные на этот год обзоры и процессы также должны принести ощутимые 
результаты. Мы рады тому, что сформулированные Генеральным секретарем приоритеты 
также хорошо согласуются с нашими национальными приоритетами. Мы готовы внести 
свой вклад в любые усилия Генеральной Ассамблеи на этих приоритетных направлениях 
ради достижения желаемых результатов. 

Мы приветствуем доклад Генерального секретаря о работе Организации (см. А/74/1), в 
котором содержится анализ общего положения дел на основе реальных фактов и который 
одновременно носит отрезвляющий характер. В свете новых реалий многосторонность 
является нашим наилучшим выбором, и мы должны доказать это конкретными делами. 
Мы должны восстановить доверие людей не только к Организации Объединенных Наций, 
но и к учреждениям и политическим организациям. В этой связи распространение 
информации о работе Организации Объединенных Наций в общемировом масштабе имеет 
крайне важное значение, и мы считаем, что на этом направлении Организация 
Объединенных Наций могла бы действовать с большей эффективностью. 

В докладе обоснованно делается акцент на повышение прозрачности и подотчетности в 
работе Организации Объединенных Наций в целях более эффективного осуществления ее 
мандата, что является конечной целью нынешнего процесса реформ. Однако это требует 
изменения образа мышления. Мы хотели бы, чтобы новое поколение страновых групп 
Организации Объединенных Наций и обновленная система координаторов-резидентов 
оказывали государствам-членам конкретную помощь в достижении ЦУР. 

Мы также хотели бы, чтобы Организация Объединенных Наций добилась ощутимого 
прогресса в урегулировании различных кризисов и конфликтов, от которых страдает мир. 
Мы с удовлетворением отмечаем, что кризис рохинджа и другие конфликтные ситуации в 
мире не ускользнули от внимания составителей доклада. 

Укрепление верховенства закона и установление более строгой ответственности за 
нарушения прав человека являются важнейшими вспомогательными средствами 
урегулирования конфликтов. В этой связи необходимо и далее использовать правовые 
органы Организации Объединенных Наций. Как член Совета по правам человека мы 
считаем, что для того, чтобы его механизмы успешно справлялись со своими задачами, 
они должны пользоваться более широкой поддержкой у государств-членов. 

Перемещение населения по-прежнему является глобальной проблемой, в частности для 
Бангладеш, которая принимает у себя 1,1 миллиона рохинджа, насильственно 



перемещенных из Мьянмы. Программы Организации Объединенных Наций в области 
оказания гуманитарной помощи обеспечивают огромную поддержку таким оказавшимся 
втянутыми в пучину конфликта народам, но это не должно умалять приоритетного 
значения политического решения. Хотя архитектура развития Организации 
Объединенных Наций доказала свою полезность, она должна и далее способствовать 
наращиванию усилий по удовлетворению потребностей и решению проблем развития, с 
которыми сталкиваются развивающиеся страны. Венский процесс является полезным 
инструментом, и мы будем рады поделиться опытом нашей работы над решением 
вопросов развития: в июле этого года мы представим в Вене наш добровольный обзор, 
второй за три года. 

Финансирование развития по-прежнему вызывает серьезную озабоченность у всех 
развивающихся стран. Для решения этой задачи необходимо при поддержке наших 
партнеров по развитию максимально задействовать все инструменты и стратегии, 
разработанные Организацией Объединенных Наций. Для такой уязвимой перед 
изменениями климата страны, как Бангладеш, нет более серьезной реальной угрозы ее 
выживанию, чем изменение климата. Нам необходимо объединиться и предпринять 
коллективные усилия, чтобы вернуться на путь реализации Парижского соглашения. 
Четвертая промышленная революция открывает огромные возможности, однако нельзя 
забывать о проблемах, которые она создает для сравнительно ограниченных в 
технологическом отношении развивающихся стран. 

Мы будем и впредь поддерживать Организации Объединенных Наций в ее стремлении к 
миру и безопасности и вносить свой вклад в миротворческую и миростроительную 
деятельность Организации Объединенных Наций с особым упором на превентивные 
меры. Сигналы, поступающие от систем раннего предупреждения Организации 
Объединенных Наций, должны побуждать нас на принятие незамедлительных мер для 
предотвращения конфликтов. 

Повестка дня в области разоружения должна содействовать прогрессу и дополнять работу 
по таким направлениям, как развитие и права человека. Учитывая рост числа погибших 
среди миротворцев Организации Объединенных Наций, мы считаем, что Генеральной 
Ассамблее, самому представительному органу, пора серьезно заняться этим вопросом. Мы 
полностью доверяем руководящей роли Генерального секретаря, и наша делегация 
заявляет о своей полной поддержке его усилий. 

Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-китайски): Делегация Китая присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Гайаны от имени Группы 77 и Китая 
(см. A/74/PV.55). Мы приветствуем доклад о работе Организации (A/74/1), 
представленный Генеральным секретарем Гутерришем (см. A/74/PV.54). По ходу своего 
выступления Генеральный секретарь делился многими важными замечаниями, которые 
заслуживают нашего пристального внимания (см. A/74/PV.54). 

В настоящее время мир претерпевает глубокие изменения, каких не было за все столетие, 
и значительно повысился уровень неопределенности и нестабильности. Уклон в сторону 
односторонности подрывает международные нормы и принцип верховенства права. 



Усиление протекционизма замедляет глобальный экономический рост. Проведение 
политики силового давления угрожает миру и стабильности во всем мире. 

Традиционные и нетрадиционные угрозы безопасности носят взаимосвязанный характер, 
и глобальное управление сталкивается со все более значительными трудностями. В 
регионах постоянно происходят беспорядки и множатся очаги напряженности. В 
последнее время внезапно обострилась ситуация в ближневосточном регионе Залива, и в 
какой-то момент регион оказался на грани войны. 

В то же время центральными темами нашей эпохи остаются мир и развитие. Глобализация 
и многополярность получают все большее распространение, несмотря на многочисленные 
трудности. Набирает обороты новый виток научно-технической революции и 
промышленной трансформации. Будущее общества зависит от того, сделают ли страны 
правильный выбор между сотрудничеством и конфронтацией, многосторонностью и 
односторонностью, открытостью и изоляцией. 

В этом году отмечается семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных Наций и 
окончания Второй мировой войны. Наилучший способ отметить семьдесят пятую 
годовщину Организации Объединенных Наций — это подтвердить верность принципам, 
закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций и по-прежнему актуальными в 
современном мире. Сегодня, по прошествии 75 лет, все государства-члены должны 
помнить об основополагающей цели Организации Объединенных Наций и решительно 
разделить ответственность за поддержание мира на планете и содействие всеобщему 
развитию. 

В целом Китай выступает в поддержку восьми приоритетов, сформулированных 
Генеральным секретарем Гутерришем в его докладе. Мы считаем, что в этом году 
Организация Объединенных Наций в своей работе должна сосредоточиться на следующих 
направлениях. 

Первое из них — это соблюдение целей и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций и твердая поддержка многосторонности, олицетворяющей собой стремление людей 
и главную тенденцию нашего времени. Односторонний подход, основанный 
исключительно на превосходстве собственной страны, нецелесообразен и не пользуется 
поддержкой. Всем сторонам следует воспользоваться возможностью, связанной с 
проведением совещания Генеральной Ассамблеи высокого уровня в ознаменование 
семьдесят пятой годовщины Организации Объединенных Наций и параллельных 
мероприятий, чтобы совместно выступить в защиту международного порядка, в основе 
которого лежит международное право, и поддержать Организацию Объединенных Наций 
в укреплении ее роли в международных делах и тем самым внести свой вклад в создание 
более справедливой и более эффективной системы глобального управления. 

Второе направление — это усиление акцента на развитии и на ускорении хода 
осуществления Повестки дня в области устойчивого развития до 2030 года. 
Международное сообщество должно воспользоваться возможностью, предоставляемой 
ему Десятилетием действий по осуществлению Повестки дня на 2030 год, чтобы 



претворить в жизнь концепцию социально-ориентированного развития. Международное 
сообщество должно уделять первоочередное внимание целям в области устойчивого 
развития, имеющим особое значение для развивающихся странам, к числу которых 
относятся сокращение масштабов нищеты, искоренение голода, доступ к образованию и 
медицинской помощи и укрепление инфраструктуры, с тем чтобы никого не оставить 
позади. 

В мае в Пекине пройдет вторая Глобальная конференция по устойчивому транспорту. Мы 
приветствуем активное участие всех государств в совместном формировании глобального 
партнерства в сфере транспорта. 

Третьим направлением является углубление международного сотрудничества и 
совместная работа над использованием возможностей и решением проблем. Мир — это 
глобальная деревня, где государства в значительной степени зависят друг от друга. Ни 
одна страна не может в одиночку справиться с вызовами, стоящими перед человечеством, 
и ни одна страна не может вернуться обратно на закрытый изолированный остров. Мы 
должны задействовать все возможности для достижения взаимовыгодных результатов в 
сотрудничестве друг с другом, совместного решения глобальных проблем, таких как 
изменение климата и терроризм, укрепления практического сотрудничества в сферах 
цифровой экономики, 5G, искусственного интеллекта и в других сферах, а также для 
строительства открытой мировой экономики. 

В октябре Китай будет принимать у себя участников пятнадцатой Конференции сторон 
Конвенции о биологическом разнообразии, которая пройдет в Куньмине, провинция 
Юньнань. Мы рассчитываем на сотрудничество со всеми сторонами в содействии 
развитию глобальной экологической цивилизации и в нашем стремлении реализовать 
замечательную концепцию устойчивого использования биоразнообразия, совместного 
получения выгод и гармоничного сосуществования человека и природы к 2050 году. 

Четвертое направление — укрепление единства государств-членов, что предполагает 
добиваться взаимопонимания, оставляя в стороне разногласия, и разрешать споры 
надлежащим образом. Вопросы международного характера должны обсуждаться и 
решаться коллективно. Все страны, большие и малые, должны поддерживать 
равноправные отношения друг с другом и уважать суверенитет, независимость и 
территориальную целостность друг друга. Все страны должны проявлять уважение к 
независимому выбору каждой страной своего пути развития и к праву каждой страны на 
лучшую жизнь и развитие. Мы должны разрешать споры мирным путем с помощью 
политических и дипломатических средств и выступать против произвольного применения 
силы или угрозы такого применения, против вмешательства в юрисдикцию других стран и 
против односторонних санкций и политизации или двойных стандартов в таких вопросах, 
как борьба с терроризмом и права человека. 

Человеческая история как река, которая бежит вечно, являясь свидетелем как мирного 
сосуществования, так и великих потрясений. В настоящее время поддержание 
международного порядка — вопрос первостепенной важности. Источники нестабильности 
и угроз множатся во всем мире. Чем сложнее задачи, тем важнее для международного 



сообщества твердо отстаивать принцип многосторонности и совместно продвигать 
концепцию сообщества единой судьбы человечества.  

Китай неизменно выступает за мир во всем мире, глобальное развитие и в защиту 
международного порядка. Мы готовы сотрудничать с другими государствами-членами в 
активизации и углублении участия в деятельности Организации Объединенных Наций в 
различных областях и неустанно стремимся к реализации целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и созданию сообщества единой судьбы. 

(говорит по-английски) 

В завершении моего выступления позвольте мне сказать, что завтра наступает китайский 
Новый год. Год Крысы. Разрешите мне, пользуясь этой возможностью, пожелать всем 
присутствующим в этом зале и в их лице всем их коллегам и через них всем государствам-
-членам Организации Объединенных Наций счастья, процветания, мира и гармонии в 
Новом году. Желаю всем всего самого наилучшего в Год Крысы. 

Г-н Флинн (Ирландия) (говорит по-английски): Позвольте мне заранее пожелать послу 
Китая счастливого Нового года. Прежде всего хочу присоединиться к словам 
благодарности других ораторов в адрес Генерального секретаря за четкое представление 
доклада (A/74/1) на вчерашнем утреннем заседании (см. A/74/PV.54). Мы не можем не 
согласиться с тем, что накануне семьдесят пятой годовщины основания Организации 
Объединенных Наций наш сложный и взаимозависимый мир сталкивается с целым рядом 
взаимосвязанных и серьезных проблем. К ним относятся все более затяжные конфликты, в 
ходе которых старая тактика и новые виды оружия причиняют невыразимые человеческие 
страдания, затрагивающие само существование человечества климатический кризис и 
кризис биоразнообразия, угрозы и возможности, создаваемые новыми технологиями, 
растущее неравенство и усиливающееся противодействие прогрессу в области гендерного 
равенства, которого мы добились за последние десятилетия. Будучи представители такой 
небольшой страны, как Ирландия, расположенной на западе Европы, мы полностью 
отдаем себе отчет в тщетности односторонних подходов. 

Мы считаем, что многостороннее сотрудничество имеет крайне важное значение для 
закрепления успехов, которых мы добились за последние семь десятилетий, и для 
решения проблем, которые ждут нас в новом десятилетии и в последующий период. 
Именно по этим причинам Повестка дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года составляет основу всей нашей работы, и мы всецело поддерживаем все три 
основные направления реформы Организации Объединенных Наций. В настоящее время 
на переднее место выдвигается задача модернизация Организации Объединенных Наций, 
чтобы она соответствовала своему предназначению. Сегодня я хотел бы остановиться на 
трех конкретных приоритетах, имеющих большое значение для Ирландии. 

Во-первых, все государства — члены Организации Объединенных Наций должны 
продемонстрировать, что многосторонняя система способна возглавить борьбу с реальной 
угрозой нашему климату, биоразнообразию и океанам. Организация Объединенных 
Наций является единственным органом, который может координировать необходимые 



меры реагирования на климатические изменения. В свете решений сентябрьского саммита 
2019 года по действиям, связанным с изменением климата, мы все должны внимательно 
прислушаться к требованиям нашей молодежи и принять незамедлительные меры борьбы 
с изменением климата. Мы все должны потребовать более кардинальных решений от 
участников двадцать пятой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении климата, которая состоится в Глазго. 

Конференция по океану, намеченная на июнь 2020 года, станет весьма важным событием 
в наших совместных усилиях, направленных на то, чтобы способствовать рациональному 
использованию и сохранению океана. Португалия и Кения, а также Палау и Дания могут 
рассчитывать на неизменную поддержку Ирландии в их работе по подготовке 
политической декларации, выдержанной в строгих формулировках. 

Не менее важное значение имеет и работа по сохранению биологического разнообразия. 
Мы приветствуем запланированный на 2020 год саммит по природе, в ходе подготовки к 
которому мы должны учесть опыт организации климатического саммита и придать 
политический импульс Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии 
2020 года, которая пройдет в Куньмине под умелым руководством Китая, 
демонстрирующего образцовое лидерство в этой области. 

Вторым приоритетом, о котором мы говорили вчера (см. A/74/PV.55), является 
необходимость устранения препятствий на пути обеспечения гендерного равенства, 
особенно в этом году, на который приходится столько знаменательных годовщин. Мы 
должны сделать все возможное для того, чтобы эти годовщины стали поводом для 
подведения конструктивных итогов, а не для проведения очередного формального 
мероприятия. 

Я хотел бы отметить выдающуюся руководящую роль Структуры «ООН-женщины» и 
Франции и Мексики в развитии инициативы «Равенство поколений». Ирландия готова 
внести свой вклад в эту работу. Мы надеемся, что благодаря мероприятию по вопросам 
образования девочек, которое мы организуем в Организации Объединенных Наций 
11 февраля, мы сумеем добавить динамики в рамках нашего следования эффективным и 
инновационным «новым курсом» на достижение гендерного равенства, отвечающего 
запросам и, прямо скажем, требованиям грядущего поколения. 

Третьим и последним приоритетом, на котором я хотел бы остановиться, являются 
дальнейшие усилия по укреплению защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте. 
Хотя мы приветствуем успехи, достигнутые за последние 20 лет, гражданские лица по-
прежнему больше всех страдают в ходе вооруженных конфликтов. Распространение 
вооруженных конфликтов на города привело к новым ужасным последствиям для 
гражданского населения. Именно по этой причине Ирландия придает особое значение 
решению проблемы применения оружия взрывного действия в густонаселенных районах. 
Ирландия приступила к консультациям с государствами в целях достижения дальнейших 
результатов в работе над политической декларацией, которую, как мы надеемся, удастся 
принять уже в этом году. Настоятельно призываю все государства к конструктивному 
участию в этом процессе. 



В 2019 году исполнилось 20 лет с тех пор, как в повестку дня Совета Безопасности была 
включена защита гражданского населения, которая стала частью его работы. Тем не менее 
не раз возникало ощущение, что в ходе самых тяжелых кризисов Совет оказывался 
неспособным к действиям. Наглядным тому подтверждением является сирийский кризис. 
Злоупотребление правом вето и политизация вопроса о гуманитарной помощи — вот 
лишь два примера неспособности Совета выполнить свой мандат и защитить тех, кто 
оказался под перекрестным огнем воюющих сторон. Коллективно мы можем и должны 
делать больше для обеспечения выполнения Советом своих обязательств по Уставу 
Организации Объединенных Наций. Ирландия надеется внести свой вклад в эти усилия в 
2021–2022 годах, когда мы рассчитываем получить место непостоянного члена Совета. 

В ходе подготовки к 75-летию Организации Объединенных Наций не будет лишним 
вспомнить о том, что права человека, устойчивое развитие и мир являются тремя 
равноправными, взаимодополняющими друг друга и непреложными основами, на которых 
зиждется Устав Организации Объединенных Наций. Это как трехногий стул — если нет 
одной ножки, стул рухнет под нашим весом. Ирландия будет и впредь оказывать 
Генеральному секретарю поддержку в его работе по всем трем основным направлениям 
деятельности Организации Объединенных Наций, с тем чтобы извлечь максимальную 
выгоду для всех нас. 

Г-жа Мохаммед (Нигерия) (говорит по-английски): Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным Постоянным представителем Того от имени Группы африканских 
государств (см. A/74/PV.54) и Постоянным представителем Гайаны от имени Группы 77 и 
Китая (см. A/74/PV.55). Наша делегация приветствует высококачественный доклад 
Генерального секретаря о работе Организации (А/74/1). Поскольку в 2020 году грядет 
семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных Наций и стартует десятилетие 
действий по выполнению Повестки дня на 2030 год в области устойчивого развития, наша 
делегация считает, что сейчас самый подходящий момент поразмыслить о дальнейшей 
работе Организации над повышением важности многостороннего сотрудничества в целях 
более активного реагирования на нынешние и будущие вызовы. 

Мы рады отметить, что приоритеты Генерального секретаря согласуются с видением, 
изложенным Председателем Генеральной Ассамблеи на семьдесят четвертой сессии этого 
органа, особенно в таких областях, как мир и безопасность, искоренение нищеты, 
ликвидация голода, доступ к качественному образованию, борьба с изменением климата и 
полноправие. 

Как и Генерального секретаря, нашу делегацию также беспокоит обострение глобальных 
проблем, продолжающих носить трансграничный характер. Здоровье нашей планеты 
пошатнулось из-за недостаточно действенных мер борьбы с изменением климата. 
Насильственный экстремизм и терроризм продолжают дестабилизировать положение в 
отдельных странах и целых регионах. Вновь усиливается соперничество между великими 
державами, а поддержка многосторонности и основополагающих принципов Организации 
Объединенных Наций ослабевает. Срочный характер этих проблем и угроза, которую они 
по отдельности и в совокупности представляют для людей, планеты, мира и безопасности, 
требуют укрепления международного сотрудничества, налаживания партнерских связей и 



поиска новых решений. В этой связи мы поддерживаем стратегию Генерального секретаря 
по решению этих и других глобальных проблем. 

Наша делегация считает, что мир и безопасность по-прежнему занимают центральное 
место в работе организаций системы Организации Объединенных Наций и всех 
государств-членов, поскольку в их отсутствие развитие невозможно. Призываем всех 
партнеров поддержать план действий Организации Объединенных Наций в поддержку 
миротворчества и новую разоруженческую повестку дня Генерального секретаря и 
добиваться того, чтобы развитие новых технологий не подстегивало гонку вооружений и 
не провоцировало конфликты, а было направлено на реализацию целей и задач Повестки 
дня на 2030 год в области устойчивого развития таким образом, чтобы никого не оставить 
позади. Мы хотели бы также отметить резкий рост незаконного оборота стрелкового 
оружия и легких вооружений, особенно в Африке, и призвать к целенаправленным 
многосторонним действиям, чтобы сбить эту волну. 

Мы высоко ценим и поддерживаем неустанные усилия Генерального секретаря, первого 
заместителя Генерального секретаря и всех остальных членов его команды, направленные 
на закрепление успехов, достигнутых в проведении реформы системы развития 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы она соответствовала своему 
предназначению. К сожалению, в своем докладе Генеральный секретарь четко указывает 
на то, что при нынешнем положении дел мировое сообщество не в состоянии справиться с 
этой задачей. Тем не менее считаем, что реформа увенчалась успехом в том смысле, что 
благодаря ей была создана замечательная структура и запущен нужный процесс. Мы 
особенно рады тому, что вышли на этап реализации. Из столицы поступают позитивные 
новости о работе страновой группы и координатора-резидента, Мы должны и впредь 
добиваться того, чтобы положительный эффект реформы был заметным, конкретным и 
поддающимся измерению с точки зрения удовлетворения потребностей жителей всех 
стран, в том числе развивающихся. 

В заключение позвольте мне заявить, что мы полностью согласны с Генеральным 
секретарем в том, что те, чья деятельность в большей степени способствует изменению 
климата, должны вносить больший вклад в решение этой проблемы. Меры борьбы с 
изменением климата и финансирование развития являются важной проверкой серьезности 
намерений международной системы на нынешнем этапе, когда мы вступаем в десятилетие 
действий по достижению целей в области устойчивого развития. Мы хотели бы вновь 
заявить о неизменной поддержке Нигерией системы Организации Объединенных Наций и 
призываем Генерального секретаря и впредь занимать твердую позицию по вопросам 
незаконных финансовых потоков и мобилизации инвестиций на поддержку Повестки дня 
на период до 2030 года в области устойчивого развития. 

Г-н аль-Фазари (Оман) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Его 
Превосходительство Генерального секретаря за его доклад о работе Организации, 
содержащийся в документе А/74/1. Благодарим его за озвученные в его докладе 
приоритеты, которые мы поддерживаем. 



Доклад приурочен к семьдесят пятой годовщине создания Организации Объединенных 
Наций. Это дает нам возможность проанализировать работу Организации и направить ее в 
русло, соответствующее чаяниям государств-членов и цели создания эффективной 
Организации Объединенных Наций, учитывающей озабоченности и действующей в 
интересах государств-членов в рамках международной системы, строящейся на уважении 
принципов Организации Объединенных Наций и положений международного права. 
Несомненно, что обозначенные в докладе Генерального секретаря проблемы значительны. 
Однако работа в коллективном и многостороннем формате позволит нам справиться с 
этими проблемами и извлечь общую и взаимную выгоду в интересах каждого из нас. 

Кроме того, использование новых технологий и научных достижений может помочь в 
быстром преодолении таких проблем, с которыми сталкивается международное 
сообщество, как нищета, изменение климата и ненавистническая риторика, а также 
создание более широких возможностей для трудоустройства молодежи, укрепление 
сотрудничества в области цифровых технологий и решение других неотложных 
международных задач. Это приведет к достижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР) и поможет подготовиться к вызовам будущего. 

Учитывая то значение, которое правительство нашей страны придает стимулированию 
экономического роста и устойчивого развития в различных странах, мы хотели бы 
отметить роль системы Организации Объединенных Наций в оказании странам 
поддержки в их усилиях по осуществлению планов достижения ЦУР. Мы хотели бы также 
подчеркнуть, что в Султанате Оман мы уже достигли ЦУР, как об этом говорится в нашем 
первом добровольном докладе, представленном в 2019 году, и мы очень гордимся этим 
фактом. 

Поддержание международного мира и безопасности должно быть одним из главных 
приоритетов Организации. Это требует многоплановой работы в целях предотвращения 
конфликтов, а также поддержания и сохранения мира. Несмотря на успехи, достигнутые 
Организацией Объединенных Наций за 75 лет совместной международной работы, 
будущее требует от нас действовать коллективно, чтобы надлежащим образом 
переориентировать работу Организации Объединенных Наций и ее подразделений на 
устранение вызовов международному миру и безопасности. 

Я не могу не упомянуть в этой связи о позиции нашей страны, выступающей за 
соблюдение всех положений Устава Организации Объединенных Наций, в частности его 
главы VI, где подчеркивается важность мирного разрешения споров. Продвижение 
дипломатии мира спасает жизни людей, а также экономит деньги и сберегает усилия. 

В заключение делегация нашей страны хотела бы подтвердить свое доверие к 
Генеральному секретарю. Мы высоко оцениваем его усилия по совершенствованию 
механизмов работы Организации над решением задач завтрашнего дня. 

Г-н Пополисио Бардалес (Перу) (говорит по-испански): Мы выражаем признательность за 
организацию этого заседания и приветствуем вчерашнее исчерпывающее выступление 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша (см. A/74/PV.54), который напомнил нам о 



необходимости укрепления международного сотрудничества и многостороннего подхода 
в целях обеспечения согласованного реагирования на общие для всех наших стран 
насущные вызовы и проблемы, определенные им как четыре основные угрозы, которым 
мы должны противостоять сообща в рамках празднования семьдесят пятой годовщины 
Организации Объединенных Наций. 

В 2021 году Перу будет отмечать свое двухсотлетие в качестве независимой республики. 
Мы стремимся к тому, чтобы нас признали прочной и современной демократией, 
основанной на верховенстве права, а также защите и поощрении прав человека, с 
национальной стратегией развития, которая включает в себя цели в области устойчивого 
развития (ЦУР), закрепленные в Повестке дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года, и мы всегда готовы вносить свой вклад в усилия, направленные на 
предотвращение конфликтов и поддержание международного мира и безопасности. 

Тем не менее Перу не понаслышке знакомо с таким глобальным явлением, как коррупция, 
которая угрожает стабильности и развитию наших стран, подрывает демократические 
институты, поощряет безнаказанность и ослабляет доверие людей к своим 
правительствам. Поэтому мы придаем первостепенное значение борьбе с этим злом в 
соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции и 
целью 16 Повестки дня на период до 2030 года. Именно в этой связи мы совместно с 
Колумбией координируем с различными государствами-членами усилия по проведению 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи в первой половине 2021 года, с тем чтобы в 
полной мере изучить масштабы этого деликатного вопроса и наметить совместные 
стратегии для его решения. Я уверен, что мы сможем рассчитывать на конструктивную 
поддержку и участие всех и что всеобщая борьба с коррупцией и безнаказанностью 
приобретет глобальные масштабы. 

Перу стремится достичь ЦУР к 2030 году, поскольку они представляют собой 
надлежащую универсальную программу, направленную на обеспечение мира, содействие 
развитию и поощрение прав человека. Проявляя политическое мужество и решительность, 
мы предпринимаем национальные усилия по достижению ЦУР и особенно поощряем 
участие в этом процессе женщин и молодежи, перед которыми мы несем ответственность 
за то, чтобы оставить после себя инклюзивный и устойчивый мир, свободный от нищеты. 
Общедоступность финансовых услуг является важным аспектом и несомненно играет 
всеобъемлющую роль в определении и выполнении ЦУР, и эта тема фигурирует в восьми 
задачах 17 целей в области устойчивого развития. Кроме того, у этого направления 
широкий потенциал, и внедрение новых технологий увеличивает в геометрической 
прогрессии возможность повысить благосостояние населения. 

С 2015 года в Перу осуществляется национальная стратегия обеспечения 
общедоступности финансовых услуг, и в последние годы в этой области наблюдается 
устойчивый рост. Такой прогресс и его положительное влияние на общество побудили нас 
более активно продвигать этот вопрос в рамках Организации, в связи с чем мы начали 
содействовать принятию резолюций Второго и Третьего комитетов Генеральной 
Ассамблеи и возглавили вместе с Индонезией и Танзанией Группу друзей по вопросам 
доступа к финансовым услугам. Мы отмечаем, что назначенный на июль Политический 



форум высокого уровня по устойчивому развитию является идеальной площадкой для 
дальнейшего продвижения вперед по этому важнейшему вопросу. 

Наша страна особенно уязвима перед лицом изменения климата и стихийных бедствий. 
Таяние тропических ледников привело к частым засухам и наводнениям, результатом 
которых стало отсутствие продовольственной безопасности и новая волна миграции, что, 
в свою очередь, создает препятствия на пути сохранения мира. Поэтому мы приветствуем 
тот факт, что борьба с изменением климата является одним из главных приоритетов 
Генерального секретаря и центральным элементом так называемого «Десятилетия 
действий». Каждый из нас в меру своих сил должен бороться с этой серьезной проблемой. 
В этой связи мы подчеркиваем необходимость расширения сотрудничества с 
региональными и субрегиональными организациями, финансовыми учреждениями, 
частным сектором, научными кругами и гражданским обществом в целях разработки 
комплексных, более согласованных, эффективных и действенных стратегий. Так, Саммит 
2019 года по действиям, связанным с изменением климата, создал важный импульс, 
которым мы должны воспользоваться для того, чтобы укрепить наши намерения и 
принять необходимые меры для увеличения нашего определенного на национальном 
уровне вклада. 

Перу входит в десятку стран, отличающихся чрезвычайно богатым биоразнообразием, и 
мы знаем не понаслышке о воздействии изменения климата на биоразнообразие и 
экосистемы. Мы убеждены в настоятельной необходимости осуществления качественных 
преобразований, которые позволят предотвратить исчезновение огромного числа видов. 
Перу обязуется принимать активное участие в процессе обеспечения успешного 
проведения следующего Глобального саммита по биоразнообразию. 

Я хотел бы также выразить серьезную озабоченность Перу по поводу огромной проблемы, 
которую массовая миграция венесуэльцев создает для принимающих стран Латинской 
Америки; число переселившихся в настоящее время превышает 4,8 миллиона человек, и 
государствам региона не хватает бюджетных и институциональных ресурсов, чтобы 
справиться с этим массовым исходом, вызванным глубоким политическим, 
экономическим, социальным и гуманитарным кризисом в Венесуэле. На сегодняшний 
день только в Перу прибыло около 900 000 мигрантов, и ожидается, что их число 
увеличится. В условиях этой деликатной ситуации крайне важно продолжать 
мобилизацию международного сообщества, и в частности системы Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы гарантировать стабильное и предсказуемое 
финансирование Регионального плана реагирования Венесуэлы на проблемы беженцев и 
мигрантов. 

В заключение я хотел бы заявить о нашей полной поддержке достойной похвалы 
дипломатической деятельности Генерального секретаря и подтвердить готовность Перу 
содействовать достижению его управленческих целей и вносить вклад в поиск реальных 
путей устранения четырех основных и непосредственных угроз, которые он упомянул в 
ходе брифинга, проведенного им вчера в первой половине дня. Как он сказал в своем 
выступлении, нам нужны не красивые выступления, приуроченные к семьдесят пятой 
годовщине Организации, а реальные пути устранения этих четырех угроз. 



Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): Индонезия присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Гайаны от имени Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). 

Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за проведенный им вчера 
брифинг (см. A/74/PV.54) и последовавшее за ним интерактивное обсуждение с участием 
представителей государств — членов Организации Объединенных Наций. С учетом того, 
что в этом году исполняется семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных 
Наций, мы должны привлечь внимание к принципу многосторонности, поскольку он 
является нашей надеждой на лучший мир. 

Индонезия хотела бы особо отметить несколько моментов. Во-первых, мы признаем 
значимость текущего процесса реформирования Организации Объединенных Наций и 
вновь подчеркиваем важность устойчивого финансирования Организации. Индонезия 
также высоко оценивает усилия Генерального секретаря по реформированию 
Организации Объединенных Наций, направленные на повышение ее эффективности, 
действенности, оперативности и представительности. Мы рассчитываем на то, что 
реформа окажет положительное воздействие на работу Организации Объединенных 
Наций, и мы должны гарантировать, чтобы Организация отвечала поставленным целям и 
эффективно с точки зрения затрат решала проблемы, с которыми сталкивается сегодня 
мировое сообщество. Кроме того, мы отмечаем важность устойчивого финансирования 
деятельности Организации Объединенных Наций, которое имеет решающее значение для 
обеспечения того, чтобы Организация могла выполнять все свои мандаты. 

Во-вторых, мы признаем необходимость проведения десятилетия действий по 
достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР). В период с 2015 года мы стали 
свидетелями весьма значительного прогресса в деле сокращения масштабов нищеты и 
решения непосредственно связанных с ней многочисленных проблем, таких как 
сокращение масштабов крайней нищеты и детской смертности, а также расширение 
доступа к образованию, вакцинации, чистой воде, электричеству и основным услугам в 
области здравоохранения. Тем не менее в отдельных областях сохраняются проблемы. 
Поэтому настоятельно необходимо укреплять сотрудничество в целях ускорения темпов и 
расширения масштабов осуществления ЦУР. Кроме того, мы должны повышать 
эффективность взаимодействия в борьбе с изменением климата. Отличной возможностью 
для этого станет сессия Конференции сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата, которая состоится в этом году. В ходе 
следующего цикла необходимо добиться позитивных результатов в обсуждениях, 
посвященных четырехгодичному всеобъемлющему обзору политики, а также обзору 
работы политического форума высокого уровня по устойчивому развитию и 
Экономического и Социального Совета. 

В-третьих, необходимо повышать качество и эффективность миссий по поддержанию 
мира, в том числе укреплять роль женщин-миротворцев. Следует укреплять партнерские 
связи и в данном случае уделять приоритетное внимание необходимости усиления роли 
региональных организаций в содействии поддержанию мира в их регионах. Индонезия 
считает, что женщины могут внести свой вклад в достижение более прочного мира после 
завершения конфликта, и выступает за укрепление роли женщин в мирных процессах. 



Наконец, я хотел бы коснуться положения на Ближнем Востоке. Индонезия выражает 
готовность поддерживать выполнение соответствующих приоритетных задач, 
изложенных Генеральным секретарем. Индонезия вновь заявляет о своей солидарности с 
палестинским народом и о своей поддержке всех усилий по достижению решения, 
предусматривающего сосуществование двух государств на основе согласованных на 
международном уровне параметров. 

Индонезия считает, что Организация Объединенных Наций является главным глобальным 
институтом, который опирается на многосторонний подход и в рамках которого 
государства, большие и малые, взаимодействуют друг с другом на основе принципа 
суверенного равенства. Поэтому она является оптимальной площадкой для обеспечения 
мира и процветания во всем мире. В заключение хотелось бы подчеркнуть, что Индонезия 
готова тесно сотрудничать с Генеральным секретарем и Секретариатом в целях 
обеспечения успешного выполнения приоритетных задач, предусмотренных программой 
на 2020 год. 

Г-жа Гильмутдинова (Российская Федерация): Выражаем признательность Генеральному 
секретарю за подготовку содержательного доклада о работе Организации Объединенных 
Наций за прошедший год (A/74/1). Дальнейший переход к многополярному 
мироустройству сопровождался накоплением конфликтного потенциала, ростом 
террористической угрозы, углублением разделительных линий, мощными 
миграционными волнами. 

Схожая картина наблюдалась в сфере развития. На фоне прогресса по ряду экономических 
показателей ускорялся процесс изменения климата, сохранялось неравенство, оставалась 
слаборазвитой инфраструктура, ощущался дефицит возможностей для молодежи. В этих 
условиях Организация была вынуждена в постоянном режиме «держать руку на пульсе», 
плотно отслеживать ключевые изменения в развитии международной обстановки и 
оперативно на них реагировать. Разумеется, важным подспорьем для государств-членов в 
этом деле был Секретариат и сам Генеральный секретарь. Благодарим их за предпринятые 
усилия. 

Мы понимаем необходимость адаптации Организации Объединенных Наций к 
меняющимся условиям и новым реалиям. Ее реформирование — постоянный процесс. 
Создаются новые институты и структуры, совершенствуется повестка дня, более 
многообразной становится миротворческая деятельностью. Вместе с тем некоторые 
оценки уже произошедших в этой сфере событий и конкретные предложения по 
дальнейшему продвижению процесса, заложенные в доклад, вызывают у нас вопросы. 
Хотели бы остановиться на следующем. 

Согласны с тезисом о том, что Организация Объединенных Наций — оптимальная 
«площадка» для сопряжения усилий государств-членов и гражданского общества в 
решении актуальных задач. Поддерживаем усилия по приданию работе Организации 
более прозрачного характера. Однако не стоит забывать, что ее работа традиционно носит 
межгосударственный характер и именно государствам-членам принадлежит прерогатива в 
принятии решений на площадке Организации. Отмечаем усилия Секретариата в сфере 



мирного урегулирования и миротворчества, которые содействовали ряду положительных 
результатов в различных кризисных ситуациях на повестке дня Совета Безопасности. 
Вместе с тем не выдерживает критики игнорирование в докладе пагубной роли внешнего 
вмешательства в развязывании новых и поддержании «на плаву» существующих 
конфликтов. Призываем Секретариат уделять пристальное внимание этой проблеме. 

В очередной раз обращаем внимание на вольную трактовку в докладе определений 
«нарушения в области прав человека» и «нарушения международного гуманитарного 
права». Такая практика недопустима. Удовлетворены освещением в разделе доклада, 
посвященном укреплению координации в деле оказания гуманитарной помощи, 
проблематики так называемых «кризисов, преданных забвению». Исходим из того, что 
задача руководства гуманитарного «крыла» Организации Объединенных Наций — 
терпеливая и последовательная работа с донорами и правительствами государств-
реципиентов гуманитарной помощи для эффективного и всестороннего удовлетворения 
потребностей нуждающегося населения в государствах, затронутых кризисами. 

Разделяем тезис о важности повышения внимания гуманитарного сообщества к 
проблематике крупнейшего по объемам необходимого финансирования и сложности 
гуманитарного кризиса в Йемене. Убеждены: гуманитарная помощь, поступающая в эту 
страну из-за рубежа, должна предоставляться всему населению, кем бы ни 
контролировалась та или иная территория. При оценке гуманитарных потребностей 
нуждающегося населения важно использовать максимально достоверные данные. Это 
позволит избежать политизации гуманитарной работы Организации Объединенных Наций 
в кризисных ситуациях в различных регионах мира. 

Поддерживаем реализованную в 2018 году инициативу по запуску тематического онлайн-
портала, аккумулирующего страновые данные о ходе реализации Сендайской рамочной 
программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, и приветствуем 
приведенную в докладе информацию о росте числа государств, представивших свои 
национальные показатели. Россия, в частности, присоединилась к онлайн-системе 
мониторинга в 2019 году, опубликовав официальные статистические данные за 2015–
2018 годы. Разделяем стремление Генерального секретаря содействовать усилиям 
государств — членов Организации Объединенных Наций в области контроля над 
вооружениями, разоружения и нераспространения в целях укрепления и развития 
соответствующей системы договоренностей, а также обеспечения международного мира и 
безопасности. 

Вызывает сожаление, что ввиду нерешенных проблем организационного характера в 
2019 году так и не состоялась сессия Комиссии по разоружению. Надеемся на содействие 
Секретариата и лично Генерального секретаря в решении «визовой проблемы» во 
избежание неприятных сюрпризов, с которыми наша делегация столкнулась в прошлом 
году. В противном случае будем вынуждены вновь поставить вопрос об альтернативном 
месте проведения сессии. Россия привержена достижению перспективной цели мира, 
свободного от ядерного оружия и других видов оружия массового уничтожения. 
Поддерживаем намерение Генерального секретаря способствовать продолжению 



широкого обмена мнениями по данной тематике. Считаем это особенно важным на фоне 
нарастания расхождений между ядерными и неядерными государствами. 

Приветствуем усилия Генерального секретаря по реализации согласованных странами-
членами направлений реформирования системы развития Организации Объединенных 
Наций. Убеждены: основной целью преобразований должно быть приведение работы 
системы развития в соответствие с требованиями Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года, повышение практической отдачи от программ, фондов и 
специализированных агентств в области содействия международному развитию, а также 
четкое позиционирование роли системы развития в общей структуре Организации 
Объединенных Наций и распределение зон ответственности между организациями ее 
системы. 

Одновременно рассчитываем, что конечным результатом реформирования будет не 
навязывание агентствам новых, зачастую политизированных мандатов и расширение 
кадрового аппарата, а формирование понятных принципов работы и управления системой 
развития при укреплении роли национальных правительств во взаимодействии с ней. 
Уверены, что наглядным подтверждением эффективности реформы будет демонстрация в 
докладах экономии вложенных в систему развития средств и их инвестирование в 
обеспечение работы системы резидентов-координаторов и проектной деятельности в 
области развития. 

В заключение хотелось бы отметить, что особого внимания заслуживает проблема 
противодействия попаданию оружия в руки террористов, которая не отражена в 
указанном документе. Ожидаем от Секретариата тщательного расследования 
многочисленных фактов обнаружения — в том числе у членов «Исламского государства 
Ирака и Леванта» в Сирии — внушительных арсеналов современных вооружений. Нельзя 
замалчивать очевидное: «джихадисты» в этом регионе не могли бы противостоять столь 
длительное время вооруженным силам сразу нескольких государств, вовлеченных в 
конфликт, без оружейной подпитки извне. 

Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): Наша делегация 
присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Гайаны от имени 
Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). 

Позвольте мне высказать следующие замечания от имени нашей страны. Вчера Его 
Превосходительство Генеральный секретарь выступил с важным и откровенным 
докладом, многие послания и содержание которого вызывают тревогу (см. A/74/PV.54). 
Можно даже утверждать, что в докладе описывается тревожная картина того, что нас 
ожидает, если мы не отреагируем на упомянутые Генеральным секретарем вызовы. Мы 
должны противостоять этим вызовам посредством участия в коллективном процессе в 
рамках сбалансированной, устойчивой многосторонней системы, позволяющей признать 
существующие между нами разногласия и споры и найти для них реалистичное решение 
без применения двойных стандартов, неизменно исходя из нашего главного, вернее 
единственного, приоритета — благополучия людей, где бы они ни находились. 



Генеральный секретарь прямо определил неминуемые угрозы, с которыми человечество и 
наша планета столкнутся в XXI веке: прежде всего это новое резкое обострение 
геостратегической напряженности, распространение разрушительных конфликтов и 
террористических актов, растущая ядерная угроза, чудовищный рост военного 
производства и оборота оружия не только между странами, но и по нелегальным каналам, 
а также миграция, принудительное перемещение, опасные нынешние и будущие 
последствия глобального климатического кризиса, проблемы, порождаемые 
стремительным технологическим прогрессом, а также сопровожающее его 
противоправное использование технологий и связанные с этим серьезные этические, 
политические и социальные угрозы и угрозы безопасности наших обществ и мира. 

Я хочу особо отметить упомянутые Генеральным секретарем проблемы, с тем чтобы 
лучше разобраться в сути кризиса, с которым сталкивается сегодня наш мир и о котором 
говорили вчера многие представители, в том числе и Постоянный представитель 
Сингапура (см. A/74/PV.55). Многосторонняя система столкнулась с реальным кризисом и 
находится под угрозой разрушения и краха из-за популистских и протекционистских 
теорий, политики и действий, а также односторонних действий, к которым широко 
прибегают правительства многих стран, особенно обладающих экономическим, 
политическим и военным влиянием. 

Политическая и финансовая поляризация наносит серьезный ущерб работе, проводимой в 
Организации Объединенных Наций, и создает для программ Организации много проблем, 
касающихся финансирования, роли доноров в контексте выработки национальных 
стратегий, диктуемых влиятельными правительствами, или навязывания Организации 
Объединенных Наций конкретных методов работы в отношении решения 
многочисленных сложных вопросов, в том числе касающихся ситуации в нашей стране, 
Сирии. 

В международных отношениях царит враждебность в результате использования таких 
стратегий, как применение и угроза применения военной силы, введение удушающих 
экономических блокад, от которых страдают исключительно рядовые граждане, или 
вмешательство, отрицательно влияющее на внутренние дела стран и приводящее к 
дестабилизации, хаосу и разрушениям. Некоторые государства и правительства оказывают 
политическую и военную поддержку вооруженным радикальным террористическим 
группам, подпитывая тем самым один из наиболее опасных видов опосредованных 
военных конфликтов, поскольку террористические угрозы не знают границ и не щадят 
никого. 

Наиболее важным последствием этих проблем является то, что наши страны и народы 
стали терять уверенность в своей способности предпринимать многосторонние 
коллективные действия, вести диалог и выслушивать друг друга, не вынося 
преждевременных суждений. Мы стали терять уверенность в том, что Организация 
Объединенных Наций обладает авторитетом и способностью профессионально и 
сбалансированно подходить к взаимодействию со всеми нами, чтобы это способствовало 
поддержанию международного мира и безопасности и достижению устойчивого развития, 
благосостояния и стабильности для всех и каждого из нас в условиях, свободных от 



экономического, финансового, политического и военного давления. Как заявил вчера 
Генеральный секретарь, распространение недоверия вызывает тревогу и недовольство, и, 
как следствие, люди начинают считать, что процесс глобализации приведет к негативным 
для них последствиям. 

После конструктивного диалога с Генеральным секретарем мы хотели бы, пользуясь этой 
возможностью, вновь подтвердить, что Сирийская Арабская Республика в полной мере 
осознает, что нам приходится действовать исходя из реальных фактов, а не иметь дело с 
идеалами или мечтами. Мы прекрасно осознаем, что правительства некоторых стран-
доноров не будут придерживаться принципов гуманитарной деятельности на основе 
уважения суверенитета государств и невмешательства в их внутренние дела. Сирия также 
прекрасно осознает, что многие из этих правительств продолжат негативно влиять на 
сирийский политический процесс и посредством экономического давления и блокады 
будут стремиться ослабить главный принцип, согласно которому этот процесс должен 
осуществляться под руководством и силами самих сирийцев без какого-либо 
иностранного вмешательства. 

Сирию не волнует вопрос донорских средств, но мы хотели бы вновь заявить, что до тех 
пор, пока будет сохраняться экономическая блокада и односторонние принудительные 
экономические меры, которые направлены главным образом на предотвращение притока 
инвестиций и деятельности по восстановлению Сирии, усилия Генерального секретаря и 
его Специального посланника по содействию сирийскому политическому процессу будут 
оставаться тщетными и подвергаться нападкам. 

Позиция Организации Объединенных Наций по вопросу введения односторонних 
принудительных экономических мер в отношении некоторых народов мира ясна: эти 
действия считаются незаконными, и каждый год Организация Объединенных Наций 
призывает к их прекращению. Кроме того, в Повестке дня в области устойчивого развития 
на период до 2030 года подчеркивается, что такие незаконные меры подрывают 
национальные усилия и способность стран достичь целей в области устойчивого развития. 
Позвольте мне процитировать Специального докладчика по вопросу о негативном 
воздействии односторонних принудительных мер на осуществление прав человека 
Идрисса Джазаири, который, описывая ситуацию в Сирии, сказал, что применение этих 
мер: 

(говорит по-английски) 

«обрекает на страдания все население в целом. Эти меры явно носят неизбирательный 
характер и поэтому..., возможно, являются незаконными по международному праву» 
(A/HRC/42/46, пункт  42). 

(говорит по-арабски) 

Поэтому сирийский народ заслуживает того, чтобы Организация Объединенных Наций 
приняла на вооружение иной подход и отказалась от введения односторонних 
принудительных экономических мер, которые сама Организация считает незаконными, 



тем более что Секретариат не в состоянии пойти на конструктивные шаги из-за его 
неспособности увязать гуманитарную деятельность в Сирии с условиями, которые 
навязывают правительства ряда стран-доноров в связи с политическим вмешательством. 

Сегодня, после девяти лет террористической войны, граждане Сирии нуждаются не в 
поставках продовольствия, а, как и граждане других стран, в помощи в восстановлении 
экономии и потенциала своей страны. Сирийцам не нужны средства западных доноров, им 
нужно, чтобы эти доноры отменили введенную против них экономическую блокаду. 
Гражданам Сирии, как и других стран во всем мире, нужна не рыба; им нужно, чтобы 
международное сообщество дало им возможность приобрести рыболовные снасти, чтобы 
они могли ежедневно ловить рыбу и жить в безопасных и стабильных условиях, не 
опасаясь за свое будущее. 

Прошу меня извинить за то, что выступаю так долго. Наша делегация надеялась, что в 
основу этой важной дискуссии будут положены принципы профессионализма и 
добросовестности, а не политизированные односторонние замыслы, которые 
противоречат принципу многосторонности и не способствуют усилиям по 
восстановлению доверия в отношениях между государствами — членами Организации 
Объединенных Наций. Однако Постоянный представитель Лихтенштейна как обычно 
решительно настроен не нечестные и неправомерные действия. В Сирии мы полностью 
осознаем масштабы и причины такого настроя. Постоянный представитель Лихтенштейна 
решил обойти молчанием все опасные, деликатные и важные вопросы, которыми 
занимается Организация Объединенных Наций, и отказаться от функций представителя 
своей страны и ее интересов в Организации Объединенных Наций. Вместо этого он 
предпочел потратить свое время на то, чтобы взять на себя роль личного адвоката и 
менеджера по связям с общественностью так называемого Международного 
беспристрастного и независимого механизма для содействия проведению расследований в 
отношении лиц, которые несут ответственность за наиболее серьезные преступления по 
международному праву, совершенные в Сирийской Арабской Республике с марта 
2011 года, и их судебному преследованию. Так или иначе, но в Сирии нас не волнует 
характер функций, которые выбрал для себя представитель Лихтенштейна. Однако мы 
хотели бы ответить на его лживые заявления по Механизму, с которыми он выступил 
вчера (см. A/74/PV.55). В этой связи я хотел бы заявить следующее. 

Во-первых, Сирийская Арабская Республика и значительное число государств-членов в 
своих выступлениях говорили о реальных и серьезных процедурных и правовых 
нарушениях, характерных для резолюции 71/248, учредившей Механизм. Вчерашнее 
заявление представителя Лихтенштейна о том, что мы пытаемся оспорить роль 
Генеральной Ассамблеи, совершенно не соответствует действительности. Мы требуем от 
него и от всех, кто разделяет его мнение, прокомментировать любой из упомянутых нами 
правовых аспектов, доказывающих незаконный характер Механизма. 

Во-вторых, мы подтверждаем, что Генеральная Ассамблея вышла за рамки своего мандата 
и нарушила статью 12 Устава, посягнув на мандат Совета Безопасности, который до сих 
пор был единственным органом, уполномоченным рассматривать ситуацию в Сирии. 
Кроме того, в статьях 10, 11, 12 и 22 Устава четко прописаны полномочия Генеральной 



Ассамблеи. В них нигде не говорится о том, что Генеральная Ассамблея уполномочена 
создавать следственные или судебные органы, не говоря уже об аналогичном механизме. 

В-третьих, Сирийская Арабская Республика, которой это непосредственно касается, не 
обращалась к Организации Объединенных Наций с просьбой об оказании технической 
или правовой помощи в создании такого органа. Общеизвестно, что для оказания такой 
помощи должна поступить просьба от соответствующей страны. После того, как 
Генеральная Ассамблея приняла личное участие в создании этого незаконного органа, мы 
вновь задаем Ассамблее вопрос: какой разумный человек будет рассчитывать на то, что 
Сирийская Арабская Республика согласится с так называемыми доказательствами, 
собранными в Женеве, за тысячи километров от границ нашей страны, таким незаконным 
органом, как Механизм, который был создан без согласования с нашей страной и 
консультаций с нами, а также без обеспечения минимальных гарантий и критериев 
надежности сбора и неразрывности так называемой цепи обеспечения сохранности 
доказательств? 

В-четвертых, мы подтверждаем, что значительное число государств-членов заверили 
Сирийскую Арабскую Республику в дальнейшей поддержке нашей позиции непризнания 
так называемого Механизма и отказа от любой формы сотрудничества с ним. Что касается 
финансирования этого незаконного органа из средств регулярного бюджета Организации 
Объединенных Наций, то наша страна хотела бы отмежеваться от резолюции 74/262 
Генеральной Ассамблеи по этому вопросу. Мы не выделим и доллара на финансирование 
такого сомнительного органа. Я хотел бы попросить все государства-члены, желающие 
внести свой вклад в финансирование Механизма, не забывать о том, что Механизм был 
создан в нарушение положений Устава. Механизм родился мертвым и таким останется. 
Поэтому я хотел бы попросить членов Ассамблеи прекратить впустую тратить деньги 
Организации Объединенных Наций на финансирование сомнительных актов, что лишь 
способствуют проведению опасной и деструктивной политики теми, кто их поддерживает. 

В-пятых, позвольте мне завершить свое выступление словами о том, что всякий раз, когда 
речь заходит о Механизме, Сирийская Арабская Республика, несмотря на развязанную 
против нас террористическую войну, гордится тем, что в стране есть национальные 
правовые и судебные органы, располагающие необходимыми средствами и подлинной 
волей для обеспечения торжества справедливости, привлечения к ответственности 
виновных и возмещения причиненного ущерба. В ходе нынешнего политического 
процесса в Сирии эти вопросы будут рассмотрены со всей серьезностью и в приоритетном 
порядке. Если специализированные учреждения Организации Объединенных Наций 
пожелают оказать Сирийской Арабской Республике техническую и правовую помощь в 
наращивании потенциала страны и укреплении ее национальных институтов, то они 
знают, к кому обратиться в Сирии и каким правилам процедуры следовать для оказания 
такой правовой и технической помощи. 

В заключение мы призываем Генерального секретаря обеспечить, чтобы проведение 
такого конструктивного диалога, как вчерашний и сегодняшний, стало устойчивой 
практикой, пусть даже ежемесячной, для принятия последующих мер в свете положений 
его докладов о работе Организации и стоящих перед ней задачах, а также для 



налаживания коллективной многосторонней работы. Такие встречи помогают повысить 
культуру диалога и позволяют нам высказывать различные опасения и озабоченности, 
даже если наши мнения, планы и интересы не всегда совпадают. Сегодня у нас есть 
только один вариант: транспарентный диалог и коллективные усилия, основанные на 
равенстве прав и обязанностей, которые мы должны противопоставить политической и 
финансовой поляризации. Любая другая альтернатива чревата большой опасностью для 
будущего нашей Организации, нашего мира и безопасности, мира и стабильности наших 
народов. 

Приношу свои извинения за столь длительное выступление. 

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Мы заслушали 
последнего оратора в ходе прений по пункту 110 повестки дня. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает к сведению доклад 
Генерального секретаря о работе Организации, содержащийся в документе A/74/1? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово представителю Пакистана, который попросил слова в порядке осуществления права 
на ответ. 

Напоминаю делегатам, что выступления в порядке осуществления права на ответ 
ограничиваются 10 минутами для первого выступления и пятью минутами для второго 
выступления и осуществляются делегациями с места. 

Г-н Джеханзеб Хан (Пакистан) (говорит по-английски): Наша делегация вынуждена взять 
слово в ответ на заявление, с которым выступил вчера представитель Индии 
(см. A/74/PV.55). Непостижимо, что те, чья идентичность основана на пропаганде идей 
шовинизма и неофашизма, фанатизма и нетерпимости, чьим единственным достижением 
является лишение Индии всякой видимости ее светского характера, смеют читать другим 
нотации о ненавистнических высказываниях и правах меньшинств. В то время как в 
шафрановой Индии сегодня практически нет места правде и реальности, я хотел бы 
напомнить индийскому представителю об одном неудобном факте: родоначальницей 
правящей партии Индии является Национальный корпус добровольцев (РСС) — 
фашистская организация, которая поддержала цель Гитлера очистить арийскую расу 
путем истребления евреев. Основатель и лидеры РСС выступили за аналогичную чистку 
индоарийского населения Индии от мусульман и других меньшинств. 

Этим апологетам фанатизма и ненависти доставляет истинное удовольствие тот факт, что 
повестку дня хиндутвы на национальном уровне курирует один из их самых 
перспективных подопечных, на руках которого кровь тысяч ни в чем не повинных 
мусульман из Гуджарата. Сегодня беспощадные головорезы РСС объединяются в банды и 
ведут себя как гитлеровские «коричневорубашечники». Непримиримые защитники коров 
подвергают меньшинства расправам за такие нарушения, как употребление в пищу 



говядины или перевозка коров. Индийские журналисты и средства массовой информации 
и даже лидеры оппозиции подвергаются запугиванию, их принуждают либо сотрудничать, 
либо замолчать. 

Последним примером применения идей хиндутвы является вопиюще расистский и 
дискриминационный Закон о внесении поправок в Закон о гражданстве. Заявленная цель 
этого закона — лишить мусульман тех прав, которыми обладают другие граждане Индии. 
Это не просто попытка лишить индийских мусульман гражданских прав; это акт 
политического возмездия — мести за унижение индуистов, которое якобы длится уже 
целое тысячелетие. Закон, в частности, нарушает Всеобщую декларацию прав человека, 
Международный пакт о гражданских и политических правах, Конвенцию о ликвидации 
всех форм расовой дискриминации и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин — немало нарушений для одного законодательного акта. 

Тем временем сформированное партией «Бхаратия джаната парти» и РСС правительство 
начало навязывать в Джамму и Кашмире так называемое окончательное решение — 
очередное возвращение во времена нацизма. Совершенное Индией 5 августа 2019 года 
одностороннее действие по отмене автономного статуса спорной территории Джамму и 
Кашмира представляет собой попытку изменить демографическую ситуацию на 
оккупированной территории. Волю кашмирского народа не сломить законодательным 
мошенничеством. Осуществляемая Индией полная блокада оккупированной территории, 
которая длится уже более 170 дней, сама по себе является признанием того факта, что 
Индия может сохранить свои тенденциозные притязания на Джамму и Кашмир лишь с 
помощью грубой силы и угнетения. Эти притязания отвергли кашмирцы. Их отвергло 
международное сообщество. Международное сообщество невозможно ввести в 
заблуждение организованными индийским правительством экскурсиями по 
оккупированным районам Кашмира. Вместо того, чтобы увековечить фарс 
предполагаемой нормальности, эти экскурсии в полной мере обличили масштабы 
совершаемого Индией угнетения кашмирского народа. О грубых и систематических 
нарушениях прав человека в оккупированном Индией Джамму и Кашмире также 
сообщают международные средства массовой информации и правозащитные организации, 
и эти нарушения были подробно ими задокументированы. 

В докладах Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 
подробно описана применяемая Индией жестокая тактика, в том числе чрезмерное 
применение силы, применение травматического оружия в целях убийства и калечения 
беззащитных гражданских лиц, пытки, внесудебные казни и произвольные аресты 
политических диссидентов. Наиболее важным аспектом сложившейся ситуации являются 
тяжелое положение в области прав человека и в гуманитарной сфере в оккупированном 
Джамму и Кашмире и отказ в осуществлении основного права на самоопределение, 
обещанного кашмирцам Индией, Пакистаном и международным сообществом и 
закрепленного в резолюциях Совета Безопасности. Никакое угнетение или умышленное 
искажение фактов оккупирующей державой, Индией, не позволит лишить кашмирский 
народ этого неотъемлемого права. Это не только настоятельное требование 
справедливости, но и непреходящий урок истории. 



Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет завершить рассмотрение пункта 110 повестки дня? 

Решение принимается. 

Заседание закрывается в 11 ч 20 мин. 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты 
письменных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться 
только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них 
поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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	Южная Африка также приветствует усилия Генерального секретаря, направленные на обеспечение достаточных ресурсов для реализации важных для развивающихся стран программ Организации Объединенных Наций, особенно в деле поддержания мира. Мы также одобряем реформирование компонента мира и безопасности Организации, ее системы развития и структур управления с целью обеспечить эффективность Организации Объединенных Наций и выполнение нами наших задач. 
	Южная Африка приветствует также усилия Экономической комиссии для Африки по оказанию африканским странам поддержки в разработке стратегий для достижения их целей в области развития, а также в обеспечении рационализации и интеграции их планов развития таким образом, чтобы они соответствовали Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года и Повестке дня на период до 2063 года. Мы возлагаем большие надежды на третью Встречу на высшем уровне стран Юга, которая состоится в июне в Кампале и бу
	Права человека составляют одно из основных направлений деятельности Организации Объединенных Наций и являются весьма важным компонентом поддержания мира. Южная Африка будет и впредь сотрудничать с другими государствами-членами на благо построения на Земле такого порядка, в котором будут соблюдаться основные права человека и нормы международного права. 
	Одна из приоритетных для Африки задач в этом году состоит в том, чтобы заставить пушки замолчать, и мы рады поддержке этой цели со стороны Генерального секретаря. 
	Организации Объединенных Наций надлежит активизировать обсуждения реформы Совета Безопасности и придать им новый импульс. Реформированная архитектура мира и безопасности обеспечит широкое и справедливое представительство в полностью реформированном Совете, способном надлежащим образом реагировать на современные реалии. 
	Генеральный секретарь постоянно выражает обеспокоенность в связи с тем, что мы отстаем от графика в деятельности по достижению целей в области устойчивого развития. В этой связи должное внимание необходимо уделять деятельности политического форума высокого уровня по устойчивому развитию, проведению добровольных национальных обзоров и другим механизмам, созданным для мониторинга и обеспечения выполнения нами поставленных перед собой задач. Обязательства, взятые в рамках Аддис-Абебской программы действий, к с
	У нас нет никаких сомнений в том, что в этом десятилетии действий мы добьемся активизации работы Организации по достижению целей Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, реализация которых повысит актуальность Организации Объединенных Наций и будет способствовать прочному миру повсюду на планете. 
	Г-н Ислам (Бангладеш) (говорит по-английски): Я присоединяюсь к словам благодарности других ораторов в адрес Генерального секретаря за то, что он поделился с нами своими приоритетами на 2020 год (см. A/74/PV.54). Нынешний 2020 год имеет особое значение, поскольку он будет ознаменован целым рядом важных и знаковых событий и процессов, апогеем которых станет празднование семьдесят пятой годовщины Организации Объединенных Наций. Итак, перед нами стоит широкий круг задач на этот год. Он не только бросает нам вы
	В этой связи очень важное значение имеют приоритеты Генерального секретаря на 2020 год, поскольку они касаются тех направлений работы, где дела идут не очень хорошо и где государствам-членам следует сосредоточить свои усилия. Эти приоритеты увязаны с целями в области устойчивого развития (ЦУР) и проблемами и реалиями, с которыми сталкивается Организация Объединенных Наций. Мы благодарны Генеральному секретарю за акцент на достижение ЦУР, поскольку в этом году также стартует десятилетие действий. В этой связ
	Запланированные на этот год обзоры и процессы также должны принести ощутимые результаты. Мы рады тому, что сформулированные Генеральным секретарем приоритеты также хорошо согласуются с нашими национальными приоритетами. Мы готовы внести свой вклад в любые усилия Генеральной Ассамблеи на этих приоритетных направлениях ради достижения желаемых результатов. 
	Мы приветствуем доклад Генерального секретаря о работе Организации (см. А/74/1), в котором содержится анализ общего положения дел на основе реальных фактов и который одновременно носит отрезвляющий характер. В свете новых реалий многосторонность является нашим наилучшим выбором, и мы должны доказать это конкретными делами. Мы должны восстановить доверие людей не только к Организации Объединенных Наций, но и к учреждениям и политическим организациям. В этой связи распространение информации о работе Организац
	В докладе обоснованно делается акцент на повышение прозрачности и подотчетности в работе Организации Объединенных Наций в целях более эффективного осуществления ее мандата, что является конечной целью нынешнего процесса реформ. Однако это требует изменения образа мышления. Мы хотели бы, чтобы новое поколение страновых групп Организации Объединенных Наций и обновленная система координаторов-резидентов оказывали государствам-членам конкретную помощь в достижении ЦУР. 
	Мы также хотели бы, чтобы Организация Объединенных Наций добилась ощутимого прогресса в урегулировании различных кризисов и конфликтов, от которых страдает мир. Мы с удовлетворением отмечаем, что кризис рохинджа и другие конфликтные ситуации в мире не ускользнули от внимания составителей доклада. 
	Укрепление верховенства закона и установление более строгой ответственности за нарушения прав человека являются важнейшими вспомогательными средствами урегулирования конфликтов. В этой связи необходимо и далее использовать правовые органы Организации Объединенных Наций. Как член Совета по правам человека мы считаем, что для того, чтобы его механизмы успешно справлялись со своими задачами, они должны пользоваться более широкой поддержкой у государств-членов. 
	Перемещение населения по-прежнему является глобальной проблемой, в частности для Бангладеш, которая принимает у себя 1,1 миллиона рохинджа, насильственно перемещенных из Мьянмы. Программы Организации Объединенных Наций в области оказания гуманитарной помощи обеспечивают огромную поддержку таким оказавшимся втянутыми в пучину конфликта народам, но это не должно умалять приоритетного значения политического решения. Хотя архитектура развития Организации Объединенных Наций доказала свою полезность, она должна и
	Финансирование развития по-прежнему вызывает серьезную озабоченность у всех развивающихся стран. Для решения этой задачи необходимо при поддержке наших партнеров по развитию максимально задействовать все инструменты и стратегии, разработанные Организацией Объединенных Наций. Для такой уязвимой перед изменениями климата страны, как Бангладеш, нет более серьезной реальной угрозы ее выживанию, чем изменение климата. Нам необходимо объединиться и предпринять коллективные усилия, чтобы вернуться на путь реализац
	Мы будем и впредь поддерживать Организации Объединенных Наций в ее стремлении к миру и безопасности и вносить свой вклад в миротворческую и миростроительную деятельность Организации Объединенных Наций с особым упором на превентивные меры. Сигналы, поступающие от систем раннего предупреждения Организации Объединенных Наций, должны побуждать нас на принятие незамедлительных мер для предотвращения конфликтов. 
	Повестка дня в области разоружения должна содействовать прогрессу и дополнять работу по таким направлениям, как развитие и права человека. Учитывая рост числа погибших среди миротворцев Организации Объединенных Наций, мы считаем, что Генеральной Ассамблее, самому представительному органу, пора серьезно заняться этим вопросом. Мы полностью доверяем руководящей роли Генерального секретаря, и наша делегация заявляет о своей полной поддержке его усилий. 
	Г-н Чжан Цзюнь (Китай) (говорит по-китайски): Делегация Китая присоединяется к заявлению, сделанному представителем Гайаны от имени Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). Мы приветствуем доклад о работе Организации (A/74/1), представленный Генеральным секретарем Гутерришем (см. A/74/PV.54). По ходу своего выступления Генеральный секретарь делился многими важными замечаниями, которые заслуживают нашего пристального внимания (см. A/74/PV.54). 
	В настоящее время мир претерпевает глубокие изменения, каких не было за все столетие, и значительно повысился уровень неопределенности и нестабильности. Уклон в сторону односторонности подрывает международные нормы и принцип верховенства права. Усиление протекционизма замедляет глобальный экономический рост. Проведение политики силового давления угрожает миру и стабильности во всем мире. 
	Традиционные и нетрадиционные угрозы безопасности носят взаимосвязанный характер, и глобальное управление сталкивается со все более значительными трудностями. В регионах постоянно происходят беспорядки и множатся очаги напряженности. В последнее время внезапно обострилась ситуация в ближневосточном регионе Залива, и в какой-то момент регион оказался на грани войны. 
	В то же время центральными темами нашей эпохи остаются мир и развитие. Глобализация и многополярность получают все большее распространение, несмотря на многочисленные трудности. Набирает обороты новый виток научно-технической революции и промышленной трансформации. Будущее общества зависит от того, сделают ли страны правильный выбор между сотрудничеством и конфронтацией, многосторонностью и односторонностью, открытостью и изоляцией. 
	В этом году отмечается семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных Наций и окончания Второй мировой войны. Наилучший способ отметить семьдесят пятую годовщину Организации Объединенных Наций — это подтвердить верность принципам, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций и по-прежнему актуальными в современном мире. Сегодня, по прошествии 75 лет, все государства-члены должны помнить об основополагающей цели Организации Объединенных Наций и решительно разделить ответственность за поддержание 
	В целом Китай выступает в поддержку восьми приоритетов, сформулированных Генеральным секретарем Гутерришем в его докладе. Мы считаем, что в этом году Организация Объединенных Наций в своей работе должна сосредоточиться на следующих направлениях. 
	Первое из них — это соблюдение целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и твердая поддержка многосторонности, олицетворяющей собой стремление людей и главную тенденцию нашего времени. Односторонний подход, основанный исключительно на превосходстве собственной страны, нецелесообразен и не пользуется поддержкой. Всем сторонам следует воспользоваться возможностью, связанной с проведением совещания Генеральной Ассамблеи высокого уровня в ознаменование семьдесят пятой годовщины Организации Объедин
	Второе направление — это усиление акцента на развитии и на ускорении хода осуществления Повестки дня в области устойчивого развития до 2030 года. Международное сообщество должно воспользоваться возможностью, предоставляемой ему Десятилетием действий по осуществлению Повестки дня на 2030 год, чтобы претворить в жизнь концепцию социально-ориентированного развития. Международное сообщество должно уделять первоочередное внимание целям в области устойчивого развития, имеющим особое значение для развивающихся стр
	В мае в Пекине пройдет вторая Глобальная конференция по устойчивому транспорту. Мы приветствуем активное участие всех государств в совместном формировании глобального партнерства в сфере транспорта. 
	Третьим направлением является углубление международного сотрудничества и совместная работа над использованием возможностей и решением проблем. Мир — это глобальная деревня, где государства в значительной степени зависят друг от друга. Ни одна страна не может в одиночку справиться с вызовами, стоящими перед человечеством, и ни одна страна не может вернуться обратно на закрытый изолированный остров. Мы должны задействовать все возможности для достижения взаимовыгодных результатов в сотрудничестве друг с друго
	В октябре Китай будет принимать у себя участников пятнадцатой Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии, которая пройдет в Куньмине, провинция Юньнань. Мы рассчитываем на сотрудничество со всеми сторонами в содействии развитию глобальной экологической цивилизации и в нашем стремлении реализовать замечательную концепцию устойчивого использования биоразнообразия, совместного получения выгод и гармоничного сосуществования человека и природы к 2050 году. 
	Четвертое направление — укрепление единства государств-членов, что предполагает добиваться взаимопонимания, оставляя в стороне разногласия, и разрешать споры надлежащим образом. Вопросы международного характера должны обсуждаться и решаться коллективно. Все страны, большие и малые, должны поддерживать равноправные отношения друг с другом и уважать суверенитет, независимость и территориальную целостность друг друга. Все страны должны проявлять уважение к независимому выбору каждой страной своего пути развити
	Человеческая история как река, которая бежит вечно, являясь свидетелем как мирного сосуществования, так и великих потрясений. В настоящее время поддержание международного порядка — вопрос первостепенной важности. Источники нестабильности и угроз множатся во всем мире. Чем сложнее задачи, тем важнее для международного сообщества твердо отстаивать принцип многосторонности и совместно продвигать концепцию сообщества единой судьбы человечества.  
	Китай неизменно выступает за мир во всем мире, глобальное развитие и в защиту международного порядка. Мы готовы сотрудничать с другими государствами-членами в активизации и углублении участия в деятельности Организации Объединенных Наций в различных областях и неустанно стремимся к реализации целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций и созданию сообщества единой судьбы. 
	(говорит по-английски) 
	В завершении моего выступления позвольте мне сказать, что завтра наступает китайский Новый год. Год Крысы. Разрешите мне, пользуясь этой возможностью, пожелать всем присутствующим в этом зале и в их лице всем их коллегам и через них всем государствам--членам Организации Объединенных Наций счастья, процветания, мира и гармонии в Новом году. Желаю всем всего самого наилучшего в Год Крысы. 
	Г-н Флинн (Ирландия) (говорит по-английски): Позвольте мне заранее пожелать послу Китая счастливого Нового года. Прежде всего хочу присоединиться к словам благодарности других ораторов в адрес Генерального секретаря за четкое представление доклада (A/74/1) на вчерашнем утреннем заседании (см. A/74/PV.54). Мы не можем не согласиться с тем, что накануне семьдесят пятой годовщины основания Организации Объединенных Наций наш сложный и взаимозависимый мир сталкивается с целым рядом взаимосвязанных и серьезных пр
	Мы считаем, что многостороннее сотрудничество имеет крайне важное значение для закрепления успехов, которых мы добились за последние семь десятилетий, и для решения проблем, которые ждут нас в новом десятилетии и в последующий период. Именно по этим причинам Повестка дня в области устойчивого развития на период до 2030 года составляет основу всей нашей работы, и мы всецело поддерживаем все три основные направления реформы Организации Объединенных Наций. В настоящее время на переднее место выдвигается задача
	Во-первых, все государства — члены Организации Объединенных Наций должны продемонстрировать, что многосторонняя система способна возглавить борьбу с реальной угрозой нашему климату, биоразнообразию и океанам. Организация Объединенных Наций является единственным органом, который может координировать необходимые меры реагирования на климатические изменения. В свете решений сентябрьского саммита 2019 года по действиям, связанным с изменением климата, мы все должны внимательно прислушаться к требованиям нашей м
	Конференция по океану, намеченная на июнь 2020 года, станет весьма важным событием в наших совместных усилиях, направленных на то, чтобы способствовать рациональному использованию и сохранению океана. Португалия и Кения, а также Палау и Дания могут рассчитывать на неизменную поддержку Ирландии в их работе по подготовке политической декларации, выдержанной в строгих формулировках. 
	Не менее важное значение имеет и работа по сохранению биологического разнообразия. Мы приветствуем запланированный на 2020 год саммит по природе, в ходе подготовки к которому мы должны учесть опыт организации климатического саммита и придать политический импульс Конференции сторон Конвенции о биологическом разнообразии 2020 года, которая пройдет в Куньмине под умелым руководством Китая, демонстрирующего образцовое лидерство в этой области. 
	Вторым приоритетом, о котором мы говорили вчера (см. A/74/PV.55), является необходимость устранения препятствий на пути обеспечения гендерного равенства, особенно в этом году, на который приходится столько знаменательных годовщин. Мы должны сделать все возможное для того, чтобы эти годовщины стали поводом для подведения конструктивных итогов, а не для проведения очередного формального мероприятия. 
	Я хотел бы отметить выдающуюся руководящую роль Структуры «ООН-женщины» и Франции и Мексики в развитии инициативы «Равенство поколений». Ирландия готова внести свой вклад в эту работу. Мы надеемся, что благодаря мероприятию по вопросам образования девочек, которое мы организуем в Организации Объединенных Наций 11 февраля, мы сумеем добавить динамики в рамках нашего следования эффективным и инновационным «новым курсом» на достижение гендерного равенства, отвечающего запросам и, прямо скажем, требованиям гряд
	Третьим и последним приоритетом, на котором я хотел бы остановиться, являются дальнейшие усилия по укреплению защиты гражданских лиц в вооруженном конфликте. Хотя мы приветствуем успехи, достигнутые за последние 20 лет, гражданские лица по-прежнему больше всех страдают в ходе вооруженных конфликтов. Распространение вооруженных конфликтов на города привело к новым ужасным последствиям для гражданского населения. Именно по этой причине Ирландия придает особое значение решению проблемы применения оружия взрывн
	В 2019 году исполнилось 20 лет с тех пор, как в повестку дня Совета Безопасности была включена защита гражданского населения, которая стала частью его работы. Тем не менее не раз возникало ощущение, что в ходе самых тяжелых кризисов Совет оказывался неспособным к действиям. Наглядным тому подтверждением является сирийский кризис. Злоупотребление правом вето и политизация вопроса о гуманитарной помощи — вот лишь два примера неспособности Совета выполнить свой мандат и защитить тех, кто оказался под перекрест
	В ходе подготовки к 75-летию Организации Объединенных Наций не будет лишним вспомнить о том, что права человека, устойчивое развитие и мир являются тремя равноправными, взаимодополняющими друг друга и непреложными основами, на которых зиждется Устав Организации Объединенных Наций. Это как трехногий стул — если нет одной ножки, стул рухнет под нашим весом. Ирландия будет и впредь оказывать Генеральному секретарю поддержку в его работе по всем трем основным направлениям деятельности Организации Объединенных Н
	Г-жа Мохаммед (Нигерия) (говорит по-английски): Наша делегация присоединяется к заявлениям, сделанным Постоянным представителем Того от имени Группы африканских государств (см. A/74/PV.54) и Постоянным представителем Гайаны от имени Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). Наша делегация приветствует высококачественный доклад Генерального секретаря о работе Организации (А/74/1). Поскольку в 2020 году грядет семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных Наций и стартует десятилетие действий по выполнению Пов
	Мы рады отметить, что приоритеты Генерального секретаря согласуются с видением, изложенным Председателем Генеральной Ассамблеи на семьдесят четвертой сессии этого органа, особенно в таких областях, как мир и безопасность, искоренение нищеты, ликвидация голода, доступ к качественному образованию, борьба с изменением климата и полноправие. 
	Как и Генерального секретаря, нашу делегацию также беспокоит обострение глобальных проблем, продолжающих носить трансграничный характер. Здоровье нашей планеты пошатнулось из-за недостаточно действенных мер борьбы с изменением климата. Насильственный экстремизм и терроризм продолжают дестабилизировать положение в отдельных странах и целых регионах. Вновь усиливается соперничество между великими державами, а поддержка многосторонности и основополагающих принципов Организации Объединенных Наций ослабевает. Ср
	Наша делегация считает, что мир и безопасность по-прежнему занимают центральное место в работе организаций системы Организации Объединенных Наций и всех государств-членов, поскольку в их отсутствие развитие невозможно. Призываем всех партнеров поддержать план действий Организации Объединенных Наций в поддержку миротворчества и новую разоруженческую повестку дня Генерального секретаря и добиваться того, чтобы развитие новых технологий не подстегивало гонку вооружений и не провоцировало конфликты, а было напр
	Мы высоко ценим и поддерживаем неустанные усилия Генерального секретаря, первого заместителя Генерального секретаря и всех остальных членов его команды, направленные на закрепление успехов, достигнутых в проведении реформы системы развития Организации Объединенных Наций, с тем чтобы она соответствовала своему предназначению. К сожалению, в своем докладе Генеральный секретарь четко указывает на то, что при нынешнем положении дел мировое сообщество не в состоянии справиться с этой задачей. Тем не менее считае
	В заключение позвольте мне заявить, что мы полностью согласны с Генеральным секретарем в том, что те, чья деятельность в большей степени способствует изменению климата, должны вносить больший вклад в решение этой проблемы. Меры борьбы с изменением климата и финансирование развития являются важной проверкой серьезности намерений международной системы на нынешнем этапе, когда мы вступаем в десятилетие действий по достижению целей в области устойчивого развития. Мы хотели бы вновь заявить о неизменной поддержк
	Г-н аль-Фазари (Оман) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Его Превосходительство Генерального секретаря за его доклад о работе Организации, содержащийся в документе А/74/1. Благодарим его за озвученные в его докладе приоритеты, которые мы поддерживаем. 
	Доклад приурочен к семьдесят пятой годовщине создания Организации Объединенных Наций. Это дает нам возможность проанализировать работу Организации и направить ее в русло, соответствующее чаяниям государств-членов и цели создания эффективной Организации Объединенных Наций, учитывающей озабоченности и действующей в интересах государств-членов в рамках международной системы, строящейся на уважении принципов Организации Объединенных Наций и положений международного права. Несомненно, что обозначенные в докладе 
	Кроме того, использование новых технологий и научных достижений может помочь в быстром преодолении таких проблем, с которыми сталкивается международное сообщество, как нищета, изменение климата и ненавистническая риторика, а также создание более широких возможностей для трудоустройства молодежи, укрепление сотрудничества в области цифровых технологий и решение других неотложных международных задач. Это приведет к достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР) и поможет подготовиться к вызовам будущег
	Учитывая то значение, которое правительство нашей страны придает стимулированию экономического роста и устойчивого развития в различных странах, мы хотели бы отметить роль системы Организации Объединенных Наций в оказании странам поддержки в их усилиях по осуществлению планов достижения ЦУР. Мы хотели бы также подчеркнуть, что в Султанате Оман мы уже достигли ЦУР, как об этом говорится в нашем первом добровольном докладе, представленном в 2019 году, и мы очень гордимся этим фактом. 
	Поддержание международного мира и безопасности должно быть одним из главных приоритетов Организации. Это требует многоплановой работы в целях предотвращения конфликтов, а также поддержания и сохранения мира. Несмотря на успехи, достигнутые Организацией Объединенных Наций за 75 лет совместной международной работы, будущее требует от нас действовать коллективно, чтобы надлежащим образом переориентировать работу Организации Объединенных Наций и ее подразделений на устранение вызовов международному миру и безоп
	Я не могу не упомянуть в этой связи о позиции нашей страны, выступающей за соблюдение всех положений Устава Организации Объединенных Наций, в частности его главы VI, где подчеркивается важность мирного разрешения споров. Продвижение дипломатии мира спасает жизни людей, а также экономит деньги и сберегает усилия. 
	В заключение делегация нашей страны хотела бы подтвердить свое доверие к Генеральному секретарю. Мы высоко оцениваем его усилия по совершенствованию механизмов работы Организации над решением задач завтрашнего дня. 
	Г-н Пополисио Бардалес (Перу) (говорит по-испански): Мы выражаем признательность за организацию этого заседания и приветствуем вчерашнее исчерпывающее выступление Генерального секретаря Антониу Гутерриша (см. A/74/PV.54), который напомнил нам о необходимости укрепления международного сотрудничества и многостороннего подхода в целях обеспечения согласованного реагирования на общие для всех наших стран насущные вызовы и проблемы, определенные им как четыре основные угрозы, которым мы должны противостоять сооб
	В 2021 году Перу будет отмечать свое двухсотлетие в качестве независимой республики. Мы стремимся к тому, чтобы нас признали прочной и современной демократией, основанной на верховенстве права, а также защите и поощрении прав человека, с национальной стратегией развития, которая включает в себя цели в области устойчивого развития (ЦУР), закрепленные в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, и мы всегда готовы вносить свой вклад в усилия, направленные на предотвращение конфликтов 
	Тем не менее Перу не понаслышке знакомо с таким глобальным явлением, как коррупция, которая угрожает стабильности и развитию наших стран, подрывает демократические институты, поощряет безнаказанность и ослабляет доверие людей к своим правительствам. Поэтому мы придаем первостепенное значение борьбе с этим злом в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций против коррупции и целью 16 Повестки дня на период до 2030 года. Именно в этой связи мы совместно с Колумбией координируем с различными госуд
	Перу стремится достичь ЦУР к 2030 году, поскольку они представляют собой надлежащую универсальную программу, направленную на обеспечение мира, содействие развитию и поощрение прав человека. Проявляя политическое мужество и решительность, мы предпринимаем национальные усилия по достижению ЦУР и особенно поощряем участие в этом процессе женщин и молодежи, перед которыми мы несем ответственность за то, чтобы оставить после себя инклюзивный и устойчивый мир, свободный от нищеты. Общедоступность финансовых услуг
	С 2015 года в Перу осуществляется национальная стратегия обеспечения общедоступности финансовых услуг, и в последние годы в этой области наблюдается устойчивый рост. Такой прогресс и его положительное влияние на общество побудили нас более активно продвигать этот вопрос в рамках Организации, в связи с чем мы начали содействовать принятию резолюций Второго и Третьего комитетов Генеральной Ассамблеи и возглавили вместе с Индонезией и Танзанией Группу друзей по вопросам доступа к финансовым услугам. Мы отмечае
	Наша страна особенно уязвима перед лицом изменения климата и стихийных бедствий. Таяние тропических ледников привело к частым засухам и наводнениям, результатом которых стало отсутствие продовольственной безопасности и новая волна миграции, что, в свою очередь, создает препятствия на пути сохранения мира. Поэтому мы приветствуем тот факт, что борьба с изменением климата является одним из главных приоритетов Генерального секретаря и центральным элементом так называемого «Десятилетия действий». Каждый из нас 
	Перу входит в десятку стран, отличающихся чрезвычайно богатым биоразнообразием, и мы знаем не понаслышке о воздействии изменения климата на биоразнообразие и экосистемы. Мы убеждены в настоятельной необходимости осуществления качественных преобразований, которые позволят предотвратить исчезновение огромного числа видов. Перу обязуется принимать активное участие в процессе обеспечения успешного проведения следующего Глобального саммита по биоразнообразию. 
	Я хотел бы также выразить серьезную озабоченность Перу по поводу огромной проблемы, которую массовая миграция венесуэльцев создает для принимающих стран Латинской Америки; число переселившихся в настоящее время превышает 4,8 миллиона человек, и государствам региона не хватает бюджетных и институциональных ресурсов, чтобы справиться с этим массовым исходом, вызванным глубоким политическим, экономическим, социальным и гуманитарным кризисом в Венесуэле. На сегодняшний день только в Перу прибыло около 900 000 м
	В заключение я хотел бы заявить о нашей полной поддержке достойной похвалы дипломатической деятельности Генерального секретаря и подтвердить готовность Перу содействовать достижению его управленческих целей и вносить вклад в поиск реальных путей устранения четырех основных и непосредственных угроз, которые он упомянул в ходе брифинга, проведенного им вчера в первой половине дня. Как он сказал в своем выступлении, нам нужны не красивые выступления, приуроченные к семьдесят пятой годовщине Организации, а реал
	Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): Индонезия присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Гайаны от имени Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). 
	Прежде всего я хотел бы поблагодарить Генерального секретаря за проведенный им вчера брифинг (см. A/74/PV.54) и последовавшее за ним интерактивное обсуждение с участием представителей государств — членов Организации Объединенных Наций. С учетом того, что в этом году исполняется семьдесят пятая годовщина Организации Объединенных Наций, мы должны привлечь внимание к принципу многосторонности, поскольку он является нашей надеждой на лучший мир. 
	Индонезия хотела бы особо отметить несколько моментов. Во-первых, мы признаем значимость текущего процесса реформирования Организации Объединенных Наций и вновь подчеркиваем важность устойчивого финансирования Организации. Индонезия также высоко оценивает усилия Генерального секретаря по реформированию Организации Объединенных Наций, направленные на повышение ее эффективности, действенности, оперативности и представительности. Мы рассчитываем на то, что реформа окажет положительное воздействие на работу Орг
	Во-вторых, мы признаем необходимость проведения десятилетия действий по достижению целей в области устойчивого развития (ЦУР). В период с 2015 года мы стали свидетелями весьма значительного прогресса в деле сокращения масштабов нищеты и решения непосредственно связанных с ней многочисленных проблем, таких как сокращение масштабов крайней нищеты и детской смертности, а также расширение доступа к образованию, вакцинации, чистой воде, электричеству и основным услугам в области здравоохранения. Тем не менее в о
	В-третьих, необходимо повышать качество и эффективность миссий по поддержанию мира, в том числе укреплять роль женщин-миротворцев. Следует укреплять партнерские связи и в данном случае уделять приоритетное внимание необходимости усиления роли региональных организаций в содействии поддержанию мира в их регионах. Индонезия считает, что женщины могут внести свой вклад в достижение более прочного мира после завершения конфликта, и выступает за укрепление роли женщин в мирных процессах. 
	Наконец, я хотел бы коснуться положения на Ближнем Востоке. Индонезия выражает готовность поддерживать выполнение соответствующих приоритетных задач, изложенных Генеральным секретарем. Индонезия вновь заявляет о своей солидарности с палестинским народом и о своей поддержке всех усилий по достижению решения, предусматривающего сосуществование двух государств на основе согласованных на международном уровне параметров. 
	Индонезия считает, что Организация Объединенных Наций является главным глобальным институтом, который опирается на многосторонний подход и в рамках которого государства, большие и малые, взаимодействуют друг с другом на основе принципа суверенного равенства. Поэтому она является оптимальной площадкой для обеспечения мира и процветания во всем мире. В заключение хотелось бы подчеркнуть, что Индонезия готова тесно сотрудничать с Генеральным секретарем и Секретариатом в целях обеспечения успешного выполнения п
	Г-жа Гильмутдинова (Российская Федерация): Выражаем признательность Генеральному секретарю за подготовку содержательного доклада о работе Организации Объединенных Наций за прошедший год (A/74/1). Дальнейший переход к многополярному мироустройству сопровождался накоплением конфликтного потенциала, ростом террористической угрозы, углублением разделительных линий, мощными миграционными волнами. 
	Схожая картина наблюдалась в сфере развития. На фоне прогресса по ряду экономических показателей ускорялся процесс изменения климата, сохранялось неравенство, оставалась слаборазвитой инфраструктура, ощущался дефицит возможностей для молодежи. В этих условиях Организация была вынуждена в постоянном режиме «держать руку на пульсе», плотно отслеживать ключевые изменения в развитии международной обстановки и оперативно на них реагировать. Разумеется, важным подспорьем для государств-членов в этом деле был Секр
	Мы понимаем необходимость адаптации Организации Объединенных Наций к меняющимся условиям и новым реалиям. Ее реформирование — постоянный процесс. Создаются новые институты и структуры, совершенствуется повестка дня, более многообразной становится миротворческая деятельностью. Вместе с тем некоторые оценки уже произошедших в этой сфере событий и конкретные предложения по дальнейшему продвижению процесса, заложенные в доклад, вызывают у нас вопросы. Хотели бы остановиться на следующем. 
	Согласны с тезисом о том, что Организация Объединенных Наций — оптимальная «площадка» для сопряжения усилий государств-членов и гражданского общества в решении актуальных задач. Поддерживаем усилия по приданию работе Организации более прозрачного характера. Однако не стоит забывать, что ее работа традиционно носит межгосударственный характер и именно государствам-членам принадлежит прерогатива в принятии решений на площадке Организации. Отмечаем усилия Секретариата в сфере мирного урегулирования и миротворч
	В очередной раз обращаем внимание на вольную трактовку в докладе определений «нарушения в области прав человека» и «нарушения международного гуманитарного права». Такая практика недопустима. Удовлетворены освещением в разделе доклада, посвященном укреплению координации в деле оказания гуманитарной помощи, проблематики так называемых «кризисов, преданных забвению». Исходим из того, что задача руководства гуманитарного «крыла» Организации Объединенных Наций — терпеливая и последовательная работа с донорами и 
	Разделяем тезис о важности повышения внимания гуманитарного сообщества к проблематике крупнейшего по объемам необходимого финансирования и сложности гуманитарного кризиса в Йемене. Убеждены: гуманитарная помощь, поступающая в эту страну из-за рубежа, должна предоставляться всему населению, кем бы ни контролировалась та или иная территория. При оценке гуманитарных потребностей нуждающегося населения важно использовать максимально достоверные данные. Это позволит избежать политизации гуманитарной работы Орган
	Поддерживаем реализованную в 2018 году инициативу по запуску тематического онлайн-портала, аккумулирующего страновые данные о ходе реализации Сендайской рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, и приветствуем приведенную в докладе информацию о росте числа государств, представивших свои национальные показатели. Россия, в частности, присоединилась к онлайн-системе мониторинга в 2019 году, опубликовав официальные статистические данные за 2015–2018 годы. Разделяем стремление Генерального
	Вызывает сожаление, что ввиду нерешенных проблем организационного характера в 2019 году так и не состоялась сессия Комиссии по разоружению. Надеемся на содействие Секретариата и лично Генерального секретаря в решении «визовой проблемы» во избежание неприятных сюрпризов, с которыми наша делегация столкнулась в прошлом году. В противном случае будем вынуждены вновь поставить вопрос об альтернативном месте проведения сессии. Россия привержена достижению перспективной цели мира, свободного от ядерного оружия и 
	Приветствуем усилия Генерального секретаря по реализации согласованных странами-членами направлений реформирования системы развития Организации Объединенных Наций. Убеждены: основной целью преобразований должно быть приведение работы системы развития в соответствие с требованиями Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, повышение практической отдачи от программ, фондов и специализированных агентств в области содействия международному развитию, а также четкое позиционирование роли 
	Одновременно рассчитываем, что конечным результатом реформирования будет не навязывание агентствам новых, зачастую политизированных мандатов и расширение кадрового аппарата, а формирование понятных принципов работы и управления системой развития при укреплении роли национальных правительств во взаимодействии с ней. Уверены, что наглядным подтверждением эффективности реформы будет демонстрация в докладах экономии вложенных в систему развития средств и их инвестирование в обеспечение работы системы резидентов
	В заключение хотелось бы отметить, что особого внимания заслуживает проблема противодействия попаданию оружия в руки террористов, которая не отражена в указанном документе. Ожидаем от Секретариата тщательного расследования многочисленных фактов обнаружения — в том числе у членов «Исламского государства Ирака и Леванта» в Сирии — внушительных арсеналов современных вооружений. Нельзя замалчивать очевидное: «джихадисты» в этом регионе не могли бы противостоять столь длительное время вооруженным силам сразу нес
	Г-н аль-Арсан (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): Наша делегация присоединяется к заявлению, с которым выступил представитель Гайаны от имени Группы 77 и Китая (см. A/74/PV.55). 
	Позвольте мне высказать следующие замечания от имени нашей страны. Вчера Его Превосходительство Генеральный секретарь выступил с важным и откровенным докладом, многие послания и содержание которого вызывают тревогу (см. A/74/PV.54). Можно даже утверждать, что в докладе описывается тревожная картина того, что нас ожидает, если мы не отреагируем на упомянутые Генеральным секретарем вызовы. Мы должны противостоять этим вызовам посредством участия в коллективном процессе в рамках сбалансированной, устойчивой мн
	Генеральный секретарь прямо определил неминуемые угрозы, с которыми человечество и наша планета столкнутся в XXI веке: прежде всего это новое резкое обострение геостратегической напряженности, распространение разрушительных конфликтов и террористических актов, растущая ядерная угроза, чудовищный рост военного производства и оборота оружия не только между странами, но и по нелегальным каналам, а также миграция, принудительное перемещение, опасные нынешние и будущие последствия глобального климатического криз
	Я хочу особо отметить упомянутые Генеральным секретарем проблемы, с тем чтобы лучше разобраться в сути кризиса, с которым сталкивается сегодня наш мир и о котором говорили вчера многие представители, в том числе и Постоянный представитель Сингапура (см. A/74/PV.55). Многосторонняя система столкнулась с реальным кризисом и находится под угрозой разрушения и краха из-за популистских и протекционистских теорий, политики и действий, а также односторонних действий, к которым широко прибегают правительства многих
	Политическая и финансовая поляризация наносит серьезный ущерб работе, проводимой в Организации Объединенных Наций, и создает для программ Организации много проблем, касающихся финансирования, роли доноров в контексте выработки национальных стратегий, диктуемых влиятельными правительствами, или навязывания Организации Объединенных Наций конкретных методов работы в отношении решения многочисленных сложных вопросов, в том числе касающихся ситуации в нашей стране, Сирии. 
	В международных отношениях царит враждебность в результате использования таких стратегий, как применение и угроза применения военной силы, введение удушающих экономических блокад, от которых страдают исключительно рядовые граждане, или вмешательство, отрицательно влияющее на внутренние дела стран и приводящее к дестабилизации, хаосу и разрушениям. Некоторые государства и правительства оказывают политическую и военную поддержку вооруженным радикальным террористическим группам, подпитывая тем самым один из на
	Наиболее важным последствием этих проблем является то, что наши страны и народы стали терять уверенность в своей способности предпринимать многосторонние коллективные действия, вести диалог и выслушивать друг друга, не вынося преждевременных суждений. Мы стали терять уверенность в том, что Организация Объединенных Наций обладает авторитетом и способностью профессионально и сбалансированно подходить к взаимодействию со всеми нами, чтобы это способствовало поддержанию международного мира и безопасности и дост
	После конструктивного диалога с Генеральным секретарем мы хотели бы, пользуясь этой возможностью, вновь подтвердить, что Сирийская Арабская Республика в полной мере осознает, что нам приходится действовать исходя из реальных фактов, а не иметь дело с идеалами или мечтами. Мы прекрасно осознаем, что правительства некоторых стран-доноров не будут придерживаться принципов гуманитарной деятельности на основе уважения суверенитета государств и невмешательства в их внутренние дела. Сирия также прекрасно осознает,
	Сирию не волнует вопрос донорских средств, но мы хотели бы вновь заявить, что до тех пор, пока будет сохраняться экономическая блокада и односторонние принудительные экономические меры, которые направлены главным образом на предотвращение притока инвестиций и деятельности по восстановлению Сирии, усилия Генерального секретаря и его Специального посланника по содействию сирийскому политическому процессу будут оставаться тщетными и подвергаться нападкам. 
	Позиция Организации Объединенных Наций по вопросу введения односторонних принудительных экономических мер в отношении некоторых народов мира ясна: эти действия считаются незаконными, и каждый год Организация Объединенных Наций призывает к их прекращению. Кроме того, в Повестке дня в области устойчивого развития на период до 2030 года подчеркивается, что такие незаконные меры подрывают национальные усилия и способность стран достичь целей в области устойчивого развития. Позвольте мне процитировать Специально
	(говорит по-английски) 
	«обрекает на страдания все население в целом. Эти меры явно носят неизбирательный характер и поэтому..., возможно, являются незаконными по международному праву» (A/HRC/42/46, пункт  42). 
	(говорит по-арабски) 
	Поэтому сирийский народ заслуживает того, чтобы Организация Объединенных Наций приняла на вооружение иной подход и отказалась от введения односторонних принудительных экономических мер, которые сама Организация считает незаконными, тем более что Секретариат не в состоянии пойти на конструктивные шаги из-за его неспособности увязать гуманитарную деятельность в Сирии с условиями, которые навязывают правительства ряда стран-доноров в связи с политическим вмешательством. 
	Сегодня, после девяти лет террористической войны, граждане Сирии нуждаются не в поставках продовольствия, а, как и граждане других стран, в помощи в восстановлении экономии и потенциала своей страны. Сирийцам не нужны средства западных доноров, им нужно, чтобы эти доноры отменили введенную против них экономическую блокаду. Гражданам Сирии, как и других стран во всем мире, нужна не рыба; им нужно, чтобы международное сообщество дало им возможность приобрести рыболовные снасти, чтобы они могли ежедневно ловит
	Прошу меня извинить за то, что выступаю так долго. Наша делегация надеялась, что в основу этой важной дискуссии будут положены принципы профессионализма и добросовестности, а не политизированные односторонние замыслы, которые противоречат принципу многосторонности и не способствуют усилиям по восстановлению доверия в отношениях между государствами — членами Организации Объединенных Наций. Однако Постоянный представитель Лихтенштейна как обычно решительно настроен не нечестные и неправомерные действия. В Сир
	Во-первых, Сирийская Арабская Республика и значительное число государств-членов в своих выступлениях говорили о реальных и серьезных процедурных и правовых нарушениях, характерных для резолюции 71/248, учредившей Механизм. Вчерашнее заявление представителя Лихтенштейна о том, что мы пытаемся оспорить роль Генеральной Ассамблеи, совершенно не соответствует действительности. Мы требуем от него и от всех, кто разделяет его мнение, прокомментировать любой из упомянутых нами правовых аспектов, доказывающих незак
	Во-вторых, мы подтверждаем, что Генеральная Ассамблея вышла за рамки своего мандата и нарушила статью 12 Устава, посягнув на мандат Совета Безопасности, который до сих пор был единственным органом, уполномоченным рассматривать ситуацию в Сирии. Кроме того, в статьях 10, 11, 12 и 22 Устава четко прописаны полномочия Генеральной Ассамблеи. В них нигде не говорится о том, что Генеральная Ассамблея уполномочена создавать следственные или судебные органы, не говоря уже об аналогичном механизме. 
	В-третьих, Сирийская Арабская Республика, которой это непосредственно касается, не обращалась к Организации Объединенных Наций с просьбой об оказании технической или правовой помощи в создании такого органа. Общеизвестно, что для оказания такой помощи должна поступить просьба от соответствующей страны. После того, как Генеральная Ассамблея приняла личное участие в создании этого незаконного органа, мы вновь задаем Ассамблее вопрос: какой разумный человек будет рассчитывать на то, что Сирийская Арабская Респ
	В-четвертых, мы подтверждаем, что значительное число государств-членов заверили Сирийскую Арабскую Республику в дальнейшей поддержке нашей позиции непризнания так называемого Механизма и отказа от любой формы сотрудничества с ним. Что касается финансирования этого незаконного органа из средств регулярного бюджета Организации Объединенных Наций, то наша страна хотела бы отмежеваться от резолюции 74/262 Генеральной Ассамблеи по этому вопросу. Мы не выделим и доллара на финансирование такого сомнительного орга
	В-пятых, позвольте мне завершить свое выступление словами о том, что всякий раз, когда речь заходит о Механизме, Сирийская Арабская Республика, несмотря на развязанную против нас террористическую войну, гордится тем, что в стране есть национальные правовые и судебные органы, располагающие необходимыми средствами и подлинной волей для обеспечения торжества справедливости, привлечения к ответственности виновных и возмещения причиненного ущерба. В ходе нынешнего политического процесса в Сирии эти вопросы будут
	В заключение мы призываем Генерального секретаря обеспечить, чтобы проведение такого конструктивного диалога, как вчерашний и сегодняшний, стало устойчивой практикой, пусть даже ежемесячной, для принятия последующих мер в свете положений его докладов о работе Организации и стоящих перед ней задачах, а также для налаживания коллективной многосторонней работы. Такие встречи помогают повысить культуру диалога и позволяют нам высказывать различные опасения и озабоченности, даже если наши мнения, планы и интерес
	Приношу свои извинения за столь длительное выступление. 
	Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Мы заслушали последнего оратора в ходе прений по пункту 110 повестки дня. 
	Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает к сведению доклад Генерального секретаря о работе Организации, содержащийся в документе A/74/1? 
	Решение принимается. 
	Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово представителю Пакистана, который попросил слова в порядке осуществления права на ответ. 
	Напоминаю делегатам, что выступления в порядке осуществления права на ответ ограничиваются 10 минутами для первого выступления и пятью минутами для второго выступления и осуществляются делегациями с места. 
	Г-н Джеханзеб Хан (Пакистан) (говорит по-английски): Наша делегация вынуждена взять слово в ответ на заявление, с которым выступил вчера представитель Индии (см. A/74/PV.55). Непостижимо, что те, чья идентичность основана на пропаганде идей шовинизма и неофашизма, фанатизма и нетерпимости, чьим единственным достижением является лишение Индии всякой видимости ее светского характера, смеют читать другим нотации о ненавистнических высказываниях и правах меньшинств. В то время как в шафрановой Индии сегодня пра
	Этим апологетам фанатизма и ненависти доставляет истинное удовольствие тот факт, что повестку дня хиндутвы на национальном уровне курирует один из их самых перспективных подопечных, на руках которого кровь тысяч ни в чем не повинных мусульман из Гуджарата. Сегодня беспощадные головорезы РСС объединяются в банды и ведут себя как гитлеровские «коричневорубашечники». Непримиримые защитники коров подвергают меньшинства расправам за такие нарушения, как употребление в пищу говядины или перевозка коров. Индийские
	Последним примером применения идей хиндутвы является вопиюще расистский и дискриминационный Закон о внесении поправок в Закон о гражданстве. Заявленная цель этого закона — лишить мусульман тех прав, которыми обладают другие граждане Индии. Это не просто попытка лишить индийских мусульман гражданских прав; это акт политического возмездия — мести за унижение индуистов, которое якобы длится уже целое тысячелетие. Закон, в частности, нарушает Всеобщую декларацию прав человека, Международный пакт о гражданских и
	Тем временем сформированное партией «Бхаратия джаната парти» и РСС правительство начало навязывать в Джамму и Кашмире так называемое окончательное решение — очередное возвращение во времена нацизма. Совершенное Индией 5 августа 2019 года одностороннее действие по отмене автономного статуса спорной территории Джамму и Кашмира представляет собой попытку изменить демографическую ситуацию на оккупированной территории. Волю кашмирского народа не сломить законодательным мошенничеством. Осуществляемая Индией полна
	В докладах Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека подробно описана применяемая Индией жестокая тактика, в том числе чрезмерное применение силы, применение травматического оружия в целях убийства и калечения беззащитных гражданских лиц, пытки, внесудебные казни и произвольные аресты политических диссидентов. Наиболее важным аспектом сложившейся ситуации являются тяжелое положение в области прав человека и в гуманитарной сфере в оккупированном Джамму и Кашмире и отказ в осущест
	Исполняющий обязанности Председателя (говорит по-английски): Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет завершить рассмотрение пункта 110 повестки дня? 
	Решение принимается. 
	Заседание закрывается в 11 ч 20 мин. 
	В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в элек




